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Présentation générale

Suspension hydractive : 
la révolution
La suspension de la XM constitue une véritable révolution 
de la suspension automobile.
Citroën crée pour la première fois au monde, sur un véhi­
cule de série, une suspension hydraulique qui réfléchit.
Celle-ci associe l’intelligence de l’électronique à la force et 
à la souplesse de l’hydraulique.
Le mariage de ces deux technologies de pointe avait déjà 
été réalisé sur le prototype ACTIVA, présenté au Mondial 
de l’Automobile à Paris en octobre 1988.
Après le progrès technique considérable apporté par la 
suspension hydraulique à hauteur constante de la DS et de 
la SM. Citroën reprend à nouveau une avance notable avec 
la suspension “hydractive" de la XM.
Cette suspension s’adapte automatiquement à la route et 
aux sollicitations du conducteur.

En d’autres termes, elle choisit instantanément l’état de 
suspension qu’il faut quand il le faut: une grande flexibilité 
et un faible taux d’amortissement ou une moindre flexibi­
lité et un fort taux d’amortissement.
Tantôt moelleuse et tantôt ferme, elle concilie le confort et 
l’agrément de conduite avec le comportement routier et la 
sécurité active. Cette suspension offre à la fois une flexibi­
lité et un amortissement variables avec une bonne maîtrise 
du roulis en virage. Ces trois nouvelles qualités du compor­
tement de la voiture s’ajoutent à l’acquis de la suspension 
hydraulique :
- garde au sol constante quelle que soit la charge ;
- maintien des qualités de la suspension et du SCx à vide 
et en charge ;
-grande flexibilité et grand débattement pour un encom­
brement réduit des éléments de suspension :
- possibilité de variation de la hauteur du véhicule.
La suspension hydractive est gérée par un calculateur qui 
adapte instantanément (en quelques centièmes de secon­
de) et automatiquement le réglage de la suspension aux 
conditions de roulage et au mode de conduite, à partir des 
informations qui lui sont fournies par cinq capteurs pre­
nant en compte plusieurs paramètres (angle du volant et 
sa vitesse angulaire, vitesse de déplacement de la pédale 
d’accélérateur, pression de freinage, débattements de 
caisse, vitesse du véhicule).
La suspension hydractive se met ainsi en état ferme avant 
que le conducteur ne subisse les inconvénients d’une sus­
pension trop moelleuse. Elle anticipe avec intelligence 
les réactions de la voiture et accroît les capacités de sécu­
rité active de la XM en toutes circonstances.
Par ailleurs, le conducteur peut choisir délibéremment un 
état de suspension ferme dite “sport" par une commande 
située sur la console centrale.
Cette suspension d’avant-garde associée à la traction 
avant, au freinage haute pression avec système antiblo­
cage de roue, à la direction hydraulique^ effort variable 
en fonction de la vitesse, constitue un nouveau concept de 
sécurité active. C’est toute la voiture qui participe à sa 
réalisation.
En effet, le développement de XM a été conduit à partir 
d’une approche globale des phénomènes intervenant dans 
le comportement d’un véhicule, et en y incluant des fac­
teurs comme l’ergonomie, l’étude des sièges, le style et 
l’aérodynamique...
Ainsi avec XM, Citroën ne propose pas seulement une sus­
pension nouvelle mais une voiture homogène, cohérente, 
qui devient une nouvelle référence en matière de compor­
tement routier.

La Citroën XM: un nouveau concept 
dans le haut de gamme automobile
Citroën commercialisera, en France, le 23 mai 1989 un 
nouveau modèle de haut de gamme : la XM.
La XM est une berline bi-corps de 4.71 mètres de longueur.
5 places. 5 portes, à traction avant.
Elle se présente sous la forme d’une gamme de 8 versions, 
définies par trois niveaux d’équipements et cinq motorisa­
tions: trois moteurs essence : 4 cylindres 2 litres carbura­
teur 115 ch. 4 cylindres 2 litres injection 130 ch. 6 cylindres 
3 litres injection 170 ch et deux moteurs Diesel 4 cylindres 
à 3 soupapes par cylindre : 2.1 litres atmosphérique 83 ch 
et 2.1 litres turbocompressé 110 ch.
Au moment où bien des commentateurs se plaignent de la 
banalisation de l’automobile, même dans le haut de gam­
me. Citroën, avec la XM. leur apporte une voiture diffé­
rente qui constitue un nouveau concept de grande routière 
haut de gamme, à la fois sport et confort, dans son allure 
comme dans ses prestations.
Les objectifs du marketing étaient de privilégier l’agrément 
de conduite et la sécurité active tout en suggérant, par l’es­
thétique. le dynamisme de la voiture.
Pour réaliser ces ambitions. Citroën a mobilisé sa capacité 
d’innovation et d’anticipation technique. Des solutions 
nouvelles ont été mises en oeuvre, notamment en matière 
de suspension, de style et de motorisation.
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Motorisation : 
.une première mondiale

Des millions d’heures 
et de kilomètres

On pourrait définir le style de la Citroën XM par l’expres­
sion : avant-garde bien tempérée.
Son caractère marqué et son non-conformisme la diffé­
rencient nettement des autres voitures sans que cette 
originalité soit jamais excessive.
Elle s’inscrit dans la ligne non pas d'une tradition Citroën, 
mais de l’évolution de celle-ci.
Elle est à la fois ligne sportive et forme confortable.
En matière de création artistique, "un premier jet” 
réussi est toujours de bon augure. C’est le signe que le 
projet a vivement motivé et inspiré le styliste.
Ainsi en a-t-il été de la XM : le petit croquis hâtivement 
griffonné par le styliste de Bertone, au cours de l’exposé 
du cahier des charges du véhicule, portait déjà en lui 
l’essentiel de la personnalité du nouveau modèle.
Sa ligne aérodynamique authentifiée par un excellent Cx 
de 0,28, sa répartition des masses entre un avant com­
pact et un arrière court, sa ceinture de caisse progressi­
vement relevée suggèrent les performances, la tenue de 
route, la sécurité active.
Mais la XM n’est pas seulement une réussite esthétique ; 
elle est aussi une forme parfaitement fonctionnelle, étu­
diée pour ménager une grande visibilité (ceinture de lu­
mière), une habitabilité nettement supérieure à celle de 
la CX, un confort maximum.
L’aspect extérieur de la XM suggère d’emblée qu’il s’agit 
d’une voiture de haut de gamme, version évoluée de ce 
que fut en son temps la SM, une voiture puissante et 
confortable, dotée notamment d’une motorisation digne 
d’elle.

La motorisation, comme tout l’ensemble mécanique de 
la XM, relève d’une conception de très haut niveau. Elle 
est en tous points digne de l’ensemble suspension - frei­
nage - direction et de la carrosserie “sport confort" du 
véhicule.
Trois types de moteur essence ont été retenus.
Deiix_moteurs 4 cylindres (à carburateur 115 ch et à in­
jection 130 ch) d’une cylindrée légèrement inférieure à 
2 litres (1998 cm3) pour être adaptée à la réglementa­
tion sur la dépollution en vigueur dans la CEE.

Ce moteur est conçu aussi pour accepter un catalyseur 
trifonctionnel pour les pays d'exportation appliquant dès 
maintenant d’autres normes que les directives CEE.
Un moteur 6 cylindres en V à 90° à injection de 170 ch 
d’une cylindrée de 3 litres (2975 cm3). Il est d’office dé­
pollué aux normes Europe 15.05 puisqu’on octobre 89 
les nouveaux moteurs de plus de 2 litres devront être 
équipés d'un catalyseur trifonctionnel régulé. Ce dispo­
sitif passe aussi les normes US 83 requises par certains 
pays d'Europe hors CEE.
Une version sans catalyseur sera disponible pour les 
pays qui ne suivent pas les normes européennes.
Deux moteurs Diesel viennent compléter la gamme des 
motorisations de la XM. Un moteur 4 cylindres atmos­
phérique de 2138 cm3 (83 ch) et un moteur 4 cylindres 
turbocompressé avec échangeur de 2088 cm3 ( 110 ch). 
Ces moteurs ont trois soupapes par cylindre (deux sou­
papes d'admission, une soupape d'échappement), ce qui 
constitue une première mondiale.
Ces deux nouveaux moteurs Diesel ont fait l’objet de tra­
vaux particuliers pour rendre naturellement plus faibles 
les émissions de polluants, y compris les particules. Ils 
répondent facilement aux normes européennes 30 g./ 
test de CO et 8 g/test de HC + NOx. Leurs émisssions de 
particules sont dès maintenant inférieures à 0.8 g./test, 
alors que la norme européenne a prévu 1,1 g./test.

Le programme d’investissement total représente au­
jourd’hui 7,5 milliards de francs (dont 1.2 milliard de frais 
d’études) et concerne la quasi-totalité de l’outil de produc­
tion de Citroën (Rennes. Charleville. Trémery. Metz. Caen. 
Asnières).

4,4 millions d'heures ont été consacrées à la conception 
et aux études de méthodes industrielles de la XM.
100 XM de présérie ont parcouru chacune 30000 km 
(3000000 de km) en plus des essais routiers effectués sur 
des prototypes, soit un total de 6500000 km.
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Gamme Europe
Moteurs

MOTEURS ESSENCE 
2 litres 4 cylindres 
Carburateur 115 ch
2 litres 4 cylindres 
Injection 130 ch
3 litres 6 cylindres en V à 90° 
Injection 170 ch
Catalyseur piloté________
MOTEURS DIESEL
2.1 litres 4 cylindres 
Atmosphérique 83 ch 
3 soupapes par cylindre
2.1 litres 4 cylindres
Turbocompressé 110 ch 
3 soupapes par cylindre
La commercialisation des versions essence aura lieu le 
23 mai 1989. à l'exception du 2 litres carburateur 115 ch 
et les versions Diesel qui seront commercialisés à partir de 
septembre 1989.

Gamme France
MoteursNiveaux d’équipement

~NÎ N2 N3
Niveaux d’équipement
~ÏÏÏ N2 N3

MOTEURS ESSENCE
2 litres 4 cylindres ■
Carburateur 115 ch___________________________
2 litres 4 cylindres
Injection monopoint 110 ch ■
Catalyseur piloté_____________________________
2 litres 4 cylindres H ■
Injection 130 ch________
2 litres 4 cylindres
Injection 122 ch ■ ■
Catalyseur piloté_____________________________
3 litres 6 cylindres
Injection 170 ch ■
Catalyseur piloté______________________________
3 litres 6 cylindres
Injection 170 ch ■
Non catalysé
MOTEURS DIESEL
2,1 litres 4 cylindres ■ ■
Atmosphérique 83 ch
3 soupapes par cylindre
2,1 litres 4 cylindres
Turbocompressé 110 ch ■ ■
3 soupapes par cylindre
La commercialisation se fera progressivement dans cha­
que pays à partir de septembre 1989.
Le choix des types de moteurs est fonction des normes en 
vigueur dans chaque pays.



La gamme

Principales caractéristiques techniques de la gamme XM

DIRECTION

FREINAGE

SUSPENSION

192222 176205193

(1 ) en option sur les niveaux 1 et 2 - (2) conducteur seul- (3) charge DIN

Vitesse en km/h pour 
1000 tr/mn moteur

Y3AB 
4 

86-86 
1998 
8,80 

84-5800 
115-5800 
16,8-2250 
17,4-2250 

5

1/15.6
2.94 
390
12,50
11,66

1280
1760
640 
1300

80
5,40
1,80
7.6

0,300,64

6.3
7.9
10,7

1/15,6 
2,94 
390

1310
1845
655
1300

0.28
0.60

6.3
8.1
11,5

(3)
17.8
32,7
11,5

12.50
11,66

1420
1910
710
1300

0.30
0.64

8.0
9.6 
15.0

(3)
16.7
30.5
9.7

(2)
20,0
36.5
15.5

1/15.6
2.94 
390
12,50
11.66

650 
1300

80 
6.00 
1.80 
9.6

0.28
0.60

5.1
6.7
7.8

(3)
20,8 
38.0 
17.6

1380
1910
690
1500

0.29
0,63

(3)
18.4
34.0
12.4

(2)
17,6
32.5 
11.0

(3)
18,3
33.6
12.2

(2)
17.1
31.6
10.3

(2)
16.2
29.6
8.9

Y3AE4 
86-92 
2138 
22.50 

60-4600 
83-4600 
14.5-2000 
15-2000

5

(2)
17.7
32.8
11,1

1/15,6 
2.94 
390

80
5,40
1.80
7.3

Y3AG 
6 

93-73 
2975 
9.50 

123-5600 
170-5600

23.5- 4600
24.5- 4600 

4

1305
1820

80 
6,00 
1.85 
10.0

4.708-1.794 
1,39-2.85 
1,53-1.46

3,25 
455 
1460

80 
7,00 
1,85 
9.4

4.708-1.794 
1.396-2,85 
1.52-1.45

3,25 
455 
1460

12.50
11.66

4.9
6.6
8.5

lrc
2e
3«
4e
5e 
M.AR

4.708-1,794 
1.39-2,85 
1,53-1.46

3.25 
455 
1460

4.708-1.794 
1.385-2.85 
1.52-1.45

3.25 
455 
1460

Y3AC 
4 

86-86 
1998 
8.80 

94-5600 
130-5600 
17,5-4800 
18.2-4800 

5

Y3AF 
4 

85-92 
2088 
21.50 

80-4300 
110-4300 
23.4-2000 
25.3-2000 

5

XU10 2C
9

ZPJ
16

XUD11
7

XUD11 A TE
6

5 
8.94 
15.44 
22.66 
29.23 
36.91 
8.97

Assistance 
variable 

avec la vitesse 
1/17,5 
3.26 
390

DIMENSIONS-SURFACES-VOLUMES
Longueur - Largeur HT (m)
Hauteur- Empattement (m)
Voies avant-arrière (m)
Surface totale vitrée (m2)
Volume du coffre en (dm3)
Volume du coffre banquette arrière rabattue (dm3)
POIDS (kg)
En ordre de marche
Total en charge
Remorquable :
• sans les freins
• avec les freins_____________________
CAPACITÉS (litres)
Réservoir carburant
Huile moteur
Huile de boîte de vitesses
Refroissement du moteur_______________
AERODYNAMIQUE
Cx
SCx (m2)________________________ __
PERFORMANCES
0.400 (sec)
0-1000 m (sec)
Oà 100 km/h (sec)
Vitesse maximale en km/h______________
CONSOMMATIONS (litres aux 100 km/h)
• à 90 km/h
• à 120 km/h
• urbaine

5 
8,09 
15,12 
21,85 
28.88 
36.97 
8,39

Assistance 
constante

5 
7.77 
14,52 
19,75 
25,12 
33,58 
8.05

Assistance 
constante

Essence
XU10J2 

11

5 
8.35 
15.60 
22,55 
29.79 
38.14 
8.66

Assistance 
constante

5 
8.61 
15,13 
23.54 
33.36 
43.67 
9.33

Assistance 
constante

Diesel

I

Rapportée démultiplication 
Tours de volant de butée à butée 
Diamètre du volant (mm) 
Diamètre de braquage :
• entre murs (m)
• entre trottoirs (m)

Type de motorisation_______
Puissance fiscale (CV)______
MOTEUR
Type mines
Nombre de cylindres 
Alésage-Course (mm) 
Cylindrée (cm3) 
Rapport volumétrique 
Puissance CEE (kW-tr/mn) 
Puissance DIN (ch-tr/mn) 
Couple CEE (m.daN-tr/mn) 
Couple DIN (m.kg-lr/mn) 
Vilebrequin nombre de paliers
TRANSMISSION
Nombre de rapports AV

4,708-1,794 
1,393-2,85 
1.52-1,45

3.25 
455 
1460

12.50
11.66

Assisté à haute pression - Disques à lavant et à l'arrière 
____________ Antiblocage de roue ( 1 )____________  

Hydraulique 
Hydractive ( 1 )
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Concept de positionnement de la XM

La XM et la concurrence

Modèles allemands

Modèles italiens

Profil du conducteur de la XM

□

Sa personnalité
Dynamique, ouvert, agréable en société, décontracté, sûr 
de lui : il aime les belles voitures.
C’est un individualiste qui ne se soumet pas aux normes. Il 
est habitué au succès et dispose d'un revenu confortable. 
11 soigne l’image qu’il souhaite donner de lui. C’est un non 
conformiste qui s’exprime à travers les objets choisis pour 
leur originalité.
Il pratique des loisirs de plein air avec une préférence pour 
les sports à la mode : le tennis, le golf, les sports nautiques, 
le ski.

La XM entre dans un marché très concurrentiel, constitué 
de modèles d’origine variée avec une présence dominante 
des marques allemandes.
C’est un marché dynamique où l’offre se renouvelle sans 
cesse.
En 1989, les modèles concurrents en face desquels la XM 
devra affirmer sa compétitivité sur les différents marchés 
en Europe sont les suivants:

Ses choix en matière d’automobile
11 est très sensible à la ligne de la voiture. Il veut se faire 
remarquer par une voiture qui sort de l’ordinaire et qui n’a 
rien de conservateur.
La XM lui plaira par son individualisme et son caractère 
non conventionnel.
11 a hésité avec une "véritable voiture de sport", mais les 
voitures de sport n’offrent pas le confort dont il a besoin 
pour transporter sa famille.
Sur autoroute, il conduit "cool" ou rapidement.
Il aime la performance, mais il lui arrive de rouler douce­
ment pour faire admirer sa voiture.

La XM se positionne dans l’univers du haut de gamme sui­
vant trois axes:
La différence
Elle s’exprime par le style extérieur et par la suspension 
hydractive. Dans la pure tradition des grandes Citroën, 
l’apparence extérieure et la définition technique de la voi­
ture se confortent pour forger la personnalité et créer la 
différence.
La raison technique
Un savoir technologique de haut niveau qui apporte une 
maîtrise parfaite de la route.
La XM. avec sa suspension hydractive et son système anti­
blocage de roue associés au moteur six cylindres, devient 
la championne de la “nouvelle sécurité active”: une 
nouvelle référence en matière de comportement routier.
Les sensations rénovées
La nouvelle Citroën, c’est le nouveau plaisir de conduire:
• plaisir de sentir que l’on maîtrise la route en toutes cir­
constances: sensation nouvelle née du couple puissance/ 
haute sécurité active;
• plaisir d’une voiture intelligente, réactive, capable d’anti­
ciper l’événement et de s’adapter au style de conduite choi­
si: la qualité d'une relation privilégiée s'établit ainsi entre 
le conducteur et sa voiture :
• plaisir d’être, grâce au confort intérieur et à l’agrément: 
la XM est une nouvelle illustration d'un "certain art de vi­
vre à la française’’.

Modèles français
Modèles suédois

Modèles anglais
Modèles japonais

MERCEDES 230/260
BMW Série 5
AUD1100
FORDSCORPIO
OPELOMEGA/SENATOR
LANCIA THEMA
ALEA 164___________
RENAULT 25_________
VOLVO 740
SAAB 9000__________
ROVER 820/827______
HONDALEGEND
MAZDA 929
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La XM et ses concurrentes

Citroën
XM 2 L InjectionMarques XM 2 L Carbu XM 2.1 L Diesel

Modèles
164 3 L

100 2LD

2LCLX CLXD

2.5 LTURBO D

GTD TURBO D/DX

GL 2.4LGLD

Répartition
Pays Volume

□

La XM se situe dans le marché des voitures de haut de 
gamme (segment H) qui a représenté en Europe, en 1988, 
1 825263 véhicules, soit 14.2% du marché total des voitu­
res particulières et commerciales.
Les 5 premiers pays représentent environ 1 500000 véhi­
cules. soit plus de 80% du total européen. La RFA repré­
sente à elle seule un volume supérieur à celui de la France, 
de la Grande-Bretagne et de l’Italie réunies.

Le marché des voitures de haut 
de gamme

ALFA ROMEO 
AUDI

RENAULT ROVER SAAB VOLVO

164
100

TS/GTSÆX
820 E

200 
2LGL

164TS 
2.0 E/2.2E

200 D 
2.3GL

250/300 D
TURBO D/2.3LGLS/CD

2.5 LTURBO D 
2LTURBOD 
GLSTURBOD 

524 TD

XM2LCarbu
Turbo Diesel

2.4 LGLTD
2,4 L TURBO D

520 i
2 L inj. GLS/Ghia

2 Lie/ie 16 V 
2,2LiGLX 

200 E/230 E 
2LGLS/CD

GTX/TXi 
820 si 
2Li 16 

G LE

XM3LV6 
Injection

BMW
FORD
HONDA
LANCIA
MAZDA 
MERCEDES 
OPEL

SÉRIE 5 
SCORP1O 
LEGEND 
THEMA 

929 
230/260 
OMEGA 

SENATOR 
R 25 

820/827 
9000 
740

525 i/530 i
V6Ghia
EX 27 

TURBO 16 V 
3L 

260 E 
3L 

3LC/CD 
V6i 
827 i 

TURBO 16 
2LTURBO

Marché haut de gamme dans les différents 
pays européens en 1988

Part du 
segment H du marché

dans le européen haut 
marché VP* de gamme

24.3 _________ 37.5
______ 12,0_________ 14.5 
_______ 9.7_________ 11.8 
_______ 8.8_________ 10.6

39.4 _________ 7.4
______ 21,5__________ 3.7 
______ 12.6__________ 3.3 
_______14.6__________ 3.4 
_______ 5.0__________ 2.7 
_______13.0__________ 1.8 
_______132__________ 1.2 
______ 21.3__________ 0.8 
________9.6__________ 0.5 
_______15.2__________ 0.3 
_______ 2.4__________ 0,3 
_______ 4.8__________ 0.2

14.2 100

RFA___________ 682730
GB_____________265392
France_________ 214891
Italie__________ 193411
Suède_________ 135423
Suisse (1)________ 68200
Pays-Bas________ 60846
Belgique_________ 62 280
Espagne_________ 49668
Autriche_________ 32989
Finlande (1)______ 23307
Norvège__________14484
Danemark 8531
Luxembourg ( 1 ) 5 100
Portugal ( 1 )_______ 5 100
Irlande__________ 2911
Total Europe 1 825263
* voitures particulières 
(1) provisoire
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ITALIE 
BELGIQUE 
FRANCE 
PORTUGAL 
PAYS-BAS 
AUTRICHE 
ALLEMAGNE 
ESPAGNE 
LUXEMBOURG 
FINLANDE 
DANEMARK 
IRLANDE 
NORVÈGE 
SUISSE
GRANDE-BRETAGNE 
SUÈDE

Marché haut de gamme par marque en 
Europe en 1988

La clientèle des voitures de haut 
de gamme

Le pourcentage du Diesel est également variable selon les 
modèles du haut, de gamme. En 1988 il a représenté pour 
chaque marque:

Part du Diesel dans le marché haut de gamme 
en 1988
Le Diesel représente environ 20% du marché haut de 
gamme en Europe en 1988. Mais on note une grande dis­
parité selon les pays.

En France, 93% des acheteurs d’une voiture de haut de 
gamme renouvellent un véhicule qu’ils ont le plus fréquem­
ment acheté neuf (78%). La voiture remplacée est souvent 
un véhicule de haut de gamme (segment H : 69 % - segment 
M2: 21 %- segments B/M l : 10%).
L’achat d’un véhicule de haut de gamme se passe le plus 
souvent sous la forme d’un échange et d’une négociation 
pour déterminer au mieux la valeur restant à financer.
Les conditions de financement utilisées par les acheteurs 
sont les suivantes : comptant 43%, comptant avec finance­
ment 21 %, leasing 21 %, financement automobile 14%.
Le rôle du vendeur, sa compétence pour mener la négocia­
tion et la qualité de sa relation ont une importante capitale. 
Le transfert des acheteurs d’occasion vers le neuf est, en 
haut de gamme, plus faible que dans les autres niveaux de 
gamme: 15%contre 18%en M2,24%en M l, 32%en B.
Profil de l'acheteur
L’acheteur d’une voiture de haut de gamme est un homme, 
marié, chef de famille, 46 ans en moyenne, d’un niveau 
socio-culturel et professionnel élevé. II est chef d’entrepri­
se, cadre supérieur ou exerce une profession libérale.
Il est très actif, roule beaucoup à des fins professionnelles, 
mais aussi pour ses loisirs.
Il parcourt en moyenne 29 000 km par an, 24 000 km 
pour un véhicule à essence et 39 000 km pour un véhi­
cule Diesel.
Les gros rouleurs qui font plus de 50000 km par an repré­
sentent 9% des acheteurs de véhicules à essence et 32% 
des acheteurs de véhicules Diesel.
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39.9% 
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24.3% 
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16.6% 
15,5% 
14,1% 
13.6% 
5.0% 
4,2% 
4.1% 
2.0% 
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Marques
CITROËN
PEUGEOT 
RENAULT 
Total FRANCE
AUDI
BMW
FORD
MERCEDES
OPEL 
PORSCHE 
Total RFA
ALFA
FIAT
LANCIA
Total ITALIE
SAAB
VOLVO
Total SUÈDE
ROVER
JAGUAR
Total GB
JAPON_______
DIVERS
Total EUROPE

Volume
25407
25370

124 602
175379

94 288 
350083
85581

421531
170575
15159

1137217
36513
70797
41649

148959
65 745

155024
220769

37254
22001
59255
58036
25648

1825263

__ %
1.4
1.4
6.8
9,6
5,2

19.2
4.7

23,1
9.3
0.8

62,3
2,0
3.9
2.2
8,1
3,6
8.5

12,1
2,0
1.2
3.2
3.2
1.5

100

CITROËN 58%
PEUGEOT 44%
MERCEDES 38%
LANCIA 38%
FIAT 30%
RENAULT 29%
ALFA ROMEO 25%
VOLVO 16%
BMW 9%
GM 9%
AUDI 6%
FORD 3%
C’est 1e Diesel qui permet à Mercedes d’être en tête du 
marché haut de gamme européen.
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La répartition des acheteurs de haut de gamme selon l’ha­
bitat suit à peu près la répartition générale du marché :
• 35 % des acheteurs de haut de gamme habitent à la cam­
pagne ou dans les villes de moins de 5 000 habitants ;
• 34% dans des villes moyennes;
• 31 % dans des grandes villes (+ 200000 habitants) ou 
agglomération parisienne (16%).

Hautde 
gamme 

Diesel

Lieu de production: Rennes-la Janais.
Le volume de production prévu pour l’année 1989 (7 mois) 
est d’environ 52000 véhicules (30% réservés à l’exporta­
tion) et de 98000 véhicules pour l’année 1990. dont 51 % 
à l’exportation.
La montée en cadence sera progressive, elle devrait 
atteindre 450 véhicules par jour fin 1989.
De nouveaux moyens industriels très modernes et perfor­
mants ont été implantés à Rennes-la Janais (assemblage- 
carrosserie, peinture, montage) ainsi que dans d’autres 
unités de production de Citroën. Des structures de person­
nel adaptées et un important programme de formation y 
sont le gage d’un produit de qualité.

Types d’utilisation
L’utilisation de la voiture est mixte (ville, route, autorou­
te), ce qui implique que la voiture de haut de gamme doit 
avoir à la fois de bonnes capacités routières et une grande 
facilité de manœuvre dans l’espace urbanisé.
La voiture de haut de gamme est très souvent utilisée avec 
des passagers à bord :
• enfants à l’arrière surtout 67%
• mais aussi adultes à l’arrière 20%
et pour transporter des bagages ou colis, surtout en Diesel. 
Elle sert à de multiples usages, pour les loisirs ou le 
travail :

L’ensemble de tous les personnels du Réseau France et 
Europe a bénéficié d’une formation spécifique sur la XM. 
Une attention particulière a été portée a l’entretien et à la 
maintenance de ce véhicule. C’est ainsi qu’un auto­
diagnostic embarqué avec mémoire permet de contrôler 
les fonctions suivantes : moteur 6 cylindres injection, 
moteur 4 cylindres injection à dépollution sévérisée. 
suspension hydractive. antiblocage de freinage.
Les opérations de station service se font tous les 
12 500 km et les opérations d'entretien tous les 
25000 km.

Hautde 
gamme 

essence
Trajets domicile/travail 52% 46%
Déplacements professionnels 39 % 63 %
Week-end 48% 36%
Vacances 56% 43%
Dans 63% des cas, une deuxième voiture est utilisée dans 
le ménage parallèlement à la voiture de haut de gamme (ou 
même une troisième: 9%).
Le taux de multimotorisation en segment haut de gamme 
est donc nettement plus élevé que dans les autres niveaux 
de gamme (segment M2: 46%).
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Etat ferme : comportement routier et sécurité active 
(15% du temps du roulage en moyenne).
La suspension a une moindre flexibilité et un fort tau,x 
d'amortissement pour diminuer les effets néfastes de rou­
lis. de tangage, de lacets, de pompage et de tâtonnements 
sur les routes déformées.

Etat moelleux : confort et agrément de conduite (85% du 
temps de roulage en moyenne).
La suspension a une grande flexibilité et un faible taux 
d'amortissement pour isoler les passagers du véhicule des 
chocs et des vibrations provoqués par les inégalités de la 
route.

La suspension idéale pour un véhicule automobile serait 
une suspension pouvant prendre en compte les conditions 
de roulage et le mode de conduite pour permettre d’optimi­
ser en permanence : confort et agrément de conduite d'une 
part, comportement routier et sécurité active d'autre part. 
Pour obtenir un bon confort, il faut une suspension à 
grande flexibilité et à faible taux d’amortissement.
Pour obtenir un bon comportement routier, il faut une sus­
pension à faible flexibilité et à fort taux d'amortissement. 
Pour concilier l’inconciliable, la suspension hydractive de 
la XM possède deux états :

Ces capteurs envoient en continu leurs informations au 
calculateur à microprocesseur. Celui-ci possède en mé­
moire des lois qu’il compare en permanence aux informa­
tions reçues. En fonction de l’écart entre les unes et les 
autres, l’ordinateur choisit le type de suspension adéquat 
et la liaison hydraulique s’effectue. Le temps de réponse 
global du système est inférieur à 5/100 seconde.
11 est important de souligner que le choix des informations 
données par les capteurs a été déterminé de façon à ce que 
le système précède toujours la réaction dynamique du 
véhicule.
Cette anticipation est particulièrement avantageuse dans 
le cas de conduite rapide sur routes sinueuses où elle per­
met d’éliminer les mouvements intempestifs de la carros­
serie et d’obtenir un comportement dynamique de haut 
niveau.
Chaque essieu comporte, en plus de sa constitution habi­
tuelle (deux sphères et deux amortisseurs), une sphère et 
2 amortisseurs supplémentaires. Recevant ses ordres de 
l’ordinateur et actionné par une électrovanne, le régula­
teur met en service ou isole cette troisième sphère avec 
ses deux amortisseurs, déterminant ainsi un état de sus­
pension moelleux (3 sphères, 4 amortisseurs) ou ferme (2 
sphères, 2 amortisseurs).
Lorsque la suspension est en position automatique, les 
passages en ferme ne s’effectuent que pour des raisons de 
sécurité et de comportement. La rapidité du système asso­
cié à l’anticipation font que le conducteur ne perçoit pas les 
changements d'états.
Le conducteur n’a à s’occuper de rien, bien qu’il ait à sa 
disposition un interrupteur lui permettant, s’il le souhaite, 
de sélectionner la position ferme dite “sport" en perma­
nence.

La gestion électronique 
du système hydraulique
La gestion du système hydraulique et les conditions de sa 
commutation sont réalisées par un calculateur à micropro­
cesseur. qui compare les informations reçues des capteurs 
à des lois préalablement intégrées pour surveiller le bon 
fonctionnement du système.
Les lois du programme en mémoire ont été déterminées 
après de longues et minutieuses expérimentations, 
effectuées et vérifiées sur des centaines de milliers de 
kilomètres avec l’aide de clients dont les CX avaient été 
équipées d’une suspension à peu près identique.
Le calculateur comporte un circuit d’autocontrôle qui 
veille au bon déroulement du programme. Dès qu’une 
anomalie est constatée, le calculateur commande le pas­
sage en “ferme?

La suspension hydractive est gérée par un calculateur qui 
adapte automatiquement et instantanément les réglages 
de suspension (moelleux ou ferme) au mode de conduite 
adopté par le conducteur et aux contraintes extérieures 
(état de la route).

Ce calculateur reçoit des informations relevées par cinq 
capteurs :
- un capteur sur le volant mesurant l’angle du volant et sa 
vitesse angulaire;
- un capteur sur l’accélérateur mesurant la vitesse d'en­
foncement ou de relâchement de la pédale;
- un capteur mesurant la pression dans le circuit de freina­
ge;
- un capteur fixé sur la barre anti-roulis avant mesurant 
l’amplitude et la vitesse de débattement de la caisse;
- un capteur monté sur la boîte de vitesses mesurant la vi­
tesse du véhicule.
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Les capteurs
Cinq capteurs fournissent les informations au calcula­
teur en prenant en compte plusieurs paramètres.
• L’angle et la vitesse angulaire du volant sont relevés 
par un capteur optoélectronique monté sur la colonne de 
direction face à une roue multifente entraînée par l’ar­
bre de direction.
Le passage en "ferme’’ est commandé lorsque l’angle vo­
lant ou la vitesse angulaire atteint une valeur dépendant 
de la vitesse du véhicule. La suspension reste ferme tant 
que l’angle volant n’est pas redescendu en dessous de 
cette valeur.
De ce fait, la mise en roulis est retardée et minimisée, 
d’une part par le passage de la suspension en “ferme’’ 
mais aussi par l’interruption de la communication des 
éléments de suspension droite et gauche.
• La vitesse d’enfoncement ou de relâchement de la 
pédale d’accélérateur est mesurée par un potentiomètre 
qui relève le temps nécessaire pour franchir une zone de 
10% de la course totale de la pédale dans les deux sens, 
et ce dans une plage dépendant de la vitesse du véhicule.
• Le freinage est pris en compte par un mano-contact 
branché sur le circuit des freins avant. Le passage en 
“ferme’’ s’effectue lorsque le mano-contact détecte une 
pression supérieure à une valeur étalon et il est maintenu 
pour une décélération supérieure à un certain seuil.
• Le débattement de caisse est relevé par un capteur 
optique qui mesure la rotation de la barre anti-roulis avant. 
Le passage en "ferme" est commandé dès que l’amplitude 
de débattement de la caisse atteint un certain seuil en 
compression ou en détente. De plus, on prend en compte 
la vitesse de débattement de la caisse.
• La vitesse du véhicule est relevée par un capteur 
monté sur la boîte de vitesses. L’information vitesse est 
utilisée pour moduler les lois de passage en “ferme" im­
posées par les capteurs principaux et permettre, par 
exemple, une plus grande sensibilité à l’action du volant 
aux vitesses élevées ou. inversement, une plus grande 
sensibilité aux débattements de caisse à basse vitesse. 
Le calculateur en déduit également l’accélération ou la 
décélération réelle du véhicule, afin de corréler les 
informations données par les capteurs de freinage et 
d’accélération.
A l’heure où toutes les suspensions sont facilement dites 
“intelligentes", alors que la plupart ne traite que l’amor­
tissement. la suspension hydractive de la XM est la seule à 
offrir à la fois l’amortissement et la flexibilité variables 
instantanément et la hauteur constante.

Pour tirer le meilleur parti des possibilités de la suspen­
sion hydractive, les essieux ont fait l’objet d’une étude par­
ticulière, notamment l’essieu avant qui reçoit deux modifi­
cations ayant une incidence directe sur le comportement 
routier du véhicule.
L’essieu avant
11 est constitué de deux demi-essieux supportés par un ber­
ceau fixé sur le bloc avant de caisse en quatre points. Le 
choix s’est porté sur l’essieu pseudo-Mac Pherson qui pré­
sente l’avantage de libérer le volume sous capot indispen­
sable au logement du groupe moto-propulseur placé trans­
versalement pour mieux équilibrer la voiture et assurer un 
gain de place dans l’habitacle.
Le bras inférieur de chaque demi-essieu en acier forgé, 
largement triangulé, assure un maintien efficace du pivot 
supportant la roue.
Les articulations en caoutchouc maintenant le bras sur le 
berceau assurent un filtrage horizontal du bras. Le filtrage 
vertical est assuré par la fixation supérieure de l’élément 
porteur.
Dans sa partie haute, le pivot est maintenu par l’élément 
porteur hydraulique qui le relie à la caisse. Spécifique aux 
modèles Citroën à suspension hydraulique, il renferme un 
volume d’huile que déplace un piston solidaire de la roue. 
Ce volume d’huile, dont les déplacements sont temporisés 
par les gicleurs d’un amortisseur, agit sur le ressort consti­
tué par une poche de gaz (azote). La sphère en acier, qui 
contient le gaz et l’amortisseur, est vissée à l’extrémité su­
périeure de l’élément porteur.
L’élément porteur présente des qualités de fonctionne­
ment nouvelles obtenues par deux modifications :
• la diminution des frottements internes par l’agencement 
spécial de la partie supérieure de l’élément porteur per­
mettant de créer une force hydraulique qui s’oppose aux 
efforts latéraux auxquels est soumis l’essieu-,
• une butée hydraulique à effets progressifs supprime les 
tâtonnements enregistrés aux passages de dos d’âne-.
Le rendement global essieu-suspension a été amélioré. La 
barre anti-devers par biellettes interposées est reliée di­
rectement à l’élément porteur, et non au bras de suspen­
sion, ce qui permet d’obtenir :
• une efficacité accrue de la barre dont le délai de réponse 
est réduit, car elle agit directement sans attendre l’écrase­
ment du caoutchouc des paliers de bras;
• une meilleure filtration de ces paliers de bras qui peu­
vent assurer normalement leur rôle d’articulation et de fil­
tration, notamment dans les grands débattements. sans 
contraintes excessives.
L’ensemble de ces améliorations permet d'obtenir un meil­
leur confort et une meilleure tenue de cap.
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La direction a été adaptée aux comportements des 
essieux pour améliorer l’efficacité et l’agrément de 
conduite (précision, progressivité, irréversibilité, filtra­
tion des chocs, dosage des efforts en virage et manœu­
vres de parking, etc.).
Selon les modèles, il s’agit soit d'une direction hydrauli­
que à assistance constante, soit d’une direction hydrau­
lique à effort variable en fonction de la vitesse.
Ces deux directions à crémaillère sont alimentées par le 
circuit hydraulique haute pression de la voiture.

Le freinage
Les freins sont assistés par hydraulique haute pression ; 
ils sont à disque sur les quatre roues et ventilés à 
lavant. Ils sont largement dimensionnés et commandés 
par un doseur compensateur intégré. Un système anti­
blocage de roue (type Bendix nouvelle génération) est 
proposé en série ou en option selon les versions.
Le frein de parking est commandé avec le pied gauche.

Les roues et pneumatiques
Les roues possèdent cinq fixations, leur diamètre est de 
15 pouces. La largeur de la jante varie entre 5,5 et 6 
pouces. Les pneumatiques Michelin différent en fonction 
des motorisations :
- Michelin 185/65 RI 5 MXV2 : moteur essence 115 ch,
- Michelin 195/60 R I 5 MXV2 : moteur injection essence 
130 ch,
- Michelin 205/60 R I 5 MXV2 : moteur essence 170 ch,
- Michelin 185/65 RI 5 MXL : moteur Diesel 83 ch,
- Michelin 195/65 RI 5 MXV2 : moteur Diesel Lurbo 110 ch.

L’essieu arrière
Il çst du type bras tirés, fixés sur un cadre rigide lui-même 
fixé sur la caisse en quatre points avec silentblocs interpo-’ 
sés filtrant les bruits de roulement.
Les bras sont en aluminium, donc très rigides.
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Pour la définition de la ligne de la carrosserie, Citroën a fait 
appel à des consultants extérieurs et à des pré-tests en 
clientèle. Parmi les projets présentés, celui du carrossier 
Bertone fut retenu pour servir de base aux études dévelop­
pées ensuite par le Style Citroën.

Le style extérieur et l’aérodynamique
Perpétuant l’image des modèles Citroën, la XM est aérody­
namique :
• par la forme de la voiture : avant effilé et bas, passage 
sans heurt du capot au pare-brise, du pare-brise aux gla­
ces latérales, arrière haut et légèrement resserré, lunette 
arrière très inclinée, becquet:
• par sa construction : pièces de carrosserie bien ajustées 
pour obtenir un bon lissage des formes et une bonne étan­
chéité par intégration soignée de la face avant et des pro­
jecteurs de faible hauteur et allongés, un pare-brise et une 
glace de volet arrière collés, des glaces affleurantes à dou­
ble courbure, des portes autoclaves...
• par les chiffres, le coefficient de traînée aérodynamique 
varie de 0,28 à 0,30 selon les modèles.
Cette finesse aérodynamique a été obtenue sans pénaliser 
ni l’esthétique, ni la grande habitabilité, ni la bonne fonc­
tionnalité arrière. Cette qualité aérodynamique est bien 
sûr préservée en toutes conditions de roulage et de charge, 
grâce à la suspension hydraulique Citroën à hauteur cons­
tante.
Le style extérieur et l’habitabilité
La répartition des masses entre un avant relativement 
compact et un arrière court, et par ailleurs une ceinture de 
caisse basse dominée par une vaste surface vitrée, souli­
gnent l’importance donnée à l'habitacle.
La XM est une voiture moderne aux proportions utiles bé­
néficiant d’un bon rapport encombrement - espace habita­
ble, à l’intérieur de laquelle il fait "bon vivre’.’ 
Le style extérieur et la performance
11 se dégage des formes de la carrosserie et notamment du 
profil, dont la ligne de caisse est décrochée à l’arrière, une 
forte impression de performances avec un avant fin et 
profilé pénétrant bien dans l’air poussé par un 
arrière massif. Le dessin des glaces latérales et le dé­
crochement de la ligne à l'arrière contribuent à donner à 
la XM une certaine allure de coupé sportif.

La XM est une voiture à deux volumes avec son volet ar­
rière qui suggère la présence d’un troisième volume. La 
définition de son cahier des charges a imposé des nor­
mes sévères en matière de résistance aux chocs et filtra­
tion des bruits.
Elle a fait l’objet d’une nouvelle conception en matière 
de définition de carrosserie. C’est le premier véhicule du 
groupe entièrement calculé jusqu’à la réalisation du pre­
mier prototype roulant, ce qui représente 300 calculs de 
structures complètes. Cette nouvelle méthode de travail 
a d’abord consisté à construire un pré-prototype par le 
calcul (phase de définition des principes de structure), 
suivi d’un maillage permettant de calculer la structure à 
la première forme décidée (étape intermédiaire) et en­
suite de réaliser le maillage définitif du prototype.
La structure est constituée d’un bloc avant comportant 
deux brancards sur lesquels sont suspendus les diffé­
rents groupes moto-propulseurs, sans différenciation de 
caisse. Les brancards ont leur rigidité renforcée à 
l’avant par une fixation en deux points sur un berceau.
A l’arrière, ils sont assemblés par points de soudure au 
tablier, puis au plancher et enfin aux longerons de bas de 
caisse à proximité des pieds milieux. Ainsi l’énergie dis­
sipée lors de chocs est absorbée par ces brancards, puis 
largement répartie sur le soubassement. Le berceau, qui 
prend appui à l’arrière sur deux longerons solidaires du 
plancher, absorbe également cette énergie.

Le style extérieur et la qualité
Le dessin du capot permet une très bonne intégration de 
la face avant.
Les portes autoclaves, ajoutées à tous les détails, fine­
ment traitées au niveau de leur fermeture, de la réalisa­
tion et du montage des accessoires les équipant, appor­
tent la preuve de l’effort accompli en matière de qualité 
et notamment d’isolation phonique. Cet objectif qualité 
sera visé partout ailleurs et notamment en protection 
anti-corrosion : traitement des tôles, apprêt antigravil­
lonnage, apprêts, peinture...
Par ailleurs, le dimensionnement généreux des mon­
tants de caisse (avant, milieu et arrière) indique claire­
ment le souci de créer un habitacle robuste, protégeant 
bien les passagers en toutes circonstances.
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Soudée à mi-hauteur sur le tablier, côté avant, une tra­
verse reliant les deux brancards supprime les vibrations 
de tablier tout en améliorant la tenue de structure aux 
chocs à 30° (30° angle formé par l’axe véhicule et la nor­
male à un obstacle frontal : choc représentatif de la réa­
lité lorsque l’on braque pour éviter l’obstacle) et bien 
évidemment aux chocs frontaux.
Les débattements parasites verticaux de la colonne de 
direction sont maîtrisés, grâce à sa fixation sur cette 
traverse dans sa partie basse et sur l’auvent qui a été 
cloisonné dans sa partie haute.
Le bloc avant est fermé par une façade en matériau de 
synthèse intégrant 42% de fibre de verre, plus rigide 
qu’une façade en tôle. Préparée sur une ligne spécifique 
et montée sur la structure en automatique, elle porte les 
projecteurs, le front de calandre, les absorbeurs et pare- 
chocs avant, le groupe motoventilateur, le radiateur et 
les serrures de capot.
Le plancher offre la particularité d’être réalisé en trois 
parties pour rigidifier la structure en flexion.
Une succession de traverses soudées sous le soubasse­
ment rigidifient l’ensemble et suppriment les vibrations 
de tôle :
- trois traverses de berceau avant,
- traverse de caisson avant,
- traverse d’assise sous siège avant,
- traverse de planche à talon,
- traverse d’assise arrière,
- traverse de plancher arrière sur laquelle se fixe en 
deux points avec silentblocs interposés, l’arrière du ca­
dre d’essieu.
- traverse extrême arrière.
Deux longerons soudés sous le plancher arrière viennent 
s’accoster sur les longerons de bas de caisse à hauteur 
des pieds arrière. Ces longerons résistent aux petits 
chocs arrière, répartissent l’énergie lors de chocs plus 
importants et améliorent la rigidité en flexion.
La traverse d'essieu arrière est reliée aux longerons par 
des silen tblocs.

La superstructure mise en place autour d’une baie lar­
gement vitrée est constituée du pavillon, de la baie de 
pare-brise, des pieds avant, des pieds milieu doublés, 
des pieds arrière qui prennent appui sur la traverse de 
fixation arrière de berceau, pour une bonne tenue verti­
cale et une meilleure répartition de la réaction des 
essieux sur la caisse et des panneaux de côté. Des cloisons 
horizontales soudées dans le corps creux des pieds, au 
droit des charnières, garantissent une bonne tenue de 
ces parties soumises à des contraintes importantes.
Les panneaux de côté sont réalisés d’une seule pièce, ce 
qui garantit une géométrie constante et présente des 
avantages en protection contre la corrosion.

Les portes
Dès l’assemblage carrosserie, les portes sont personna­
lisées et affectées à une structure. Pour garantir un bon 
ajustement, les charnières sont soudées lorsque les por­
tes sont centrées. Ce centrage avec répartition des jeux 
se fait automatiquement.
Un important travail a été réalisé sur l’étanchéité des 
portes où l’on dénombre trois joints successifs. Le joint 
d’étanchéité principal fixé sur la porte, un joint de fini­
tion. barrière supplémentaire à l’introduction des 
bruits, fixé sur la caisse, un troisième joint, dit “jet 
d’eau’,’ assure également une étanchéité à l’eau et au 
bruit.
La fixation des encadrements de glace a été renforcée 
afin de supprimer l’inflection des glaces vers l’extérieur, 
à haute vitesse.
La partie électrique de commande de verrouillage est in­
tégrée à la serrure. Cette disposition, qui supprime les 
liaisons (tringlerie. biellettes). améliore l’étanchéité et 
évite les bruits, notamment à la fermeture des portes. Le 
motoréducteur des lève-vitres est isolé de la porte par 
des silen tblocs.
Le volet arrière
Sa structure est en tôle avec deux grandes garnitures en 
matériau de synthèse, la glace du volet est encapsulée 
par l’enjoliveur en PVC surmoulé sur la vitre pour une 
meilleure qualité de présentation et de géométrie. Il sup­
porte le becquet.



La carrosserie

Protection anticorrosion

Teintes et harmonie intérieure

N.3N.l

Havane

a

Certaines pièces, telles les serrures de portes ou de 
capot, sont en acier inoxydable. Toute la visserie, y com­
pris la visserie sous capot, est protégée par un traite­
ment dit “Dacromet" de teinte grise uniforme. Ce traite­
ment est également effectué sur des pièces de dimen­
sions plus importantes.
Sur les 5,8 m2 qui représentent la surface de la robe de 
la XM, 2.6 m2 sont protégés par un apprêt antigravillon- 

. nage. Peinture qui, par sa nature (produit bitumeux) et 
son épaisseur, amortit l’impact des gravillons sur la 
caisse. Ainsi sont protégés les éléments exposés à ces 
attaques, soit :
- 50% du capot et l’extrémité avant d’ailes avant,
- 33% du pavillon,
- les côtés inférieurs de caisse jusqu’au bandeau.
Le seuil d’exigence en matière de résistance à la corro­
sion a été fixé très haut puisqu’une tenue parfaite est 
exigée pour une exposition de 500 heures en brouillard 
salin.
Par ailleurs, une garantie contractuelle de 5 ans est ap­
pliquée à l’ensemble de la gamme XM.

Toutes les peintures sont vernies après la deuxième cou­
che de laque.

Velours
Flodia

Velours
Marina

Gris Perlé
Noir Verni 
Rouge Pelage 
Rouge Mandarin 
VertAmandier

Beige Tanis
Blanc Meije
Bleu Memphis 
Bleu Olympe 
Brun Castor 
Gris Axinite 
Gris Dolmen 
Gris Météore

Gris
Gris
Gris
Gris

Havane

Gris
Bleu
Bleu

Havane
Gris
Gris
Gris

Havane
Grisou 

Noir/Gris
Bleu
Bleu

Havane 
Noir/Gris 
Noir/Gris 
Noir/Gris

Grisou 
Noir/Gris 
Noir/Gris 
Noir/Gris 
Noir/Gris

Havane

N.2
Velours

Nord
Ouest

Havane
Grisou 

Noir/Gris
Bleu
Bleu

Havane 
Noir/Gris 
Noir/Gris 
Noir/Gris

Grisou 
Noir/Gris 
Noir/Gris 
Noir/Gris 
Noir/Gris

Havane

Elle concerne à la fois la nature, le traitement et la pein­
ture des tôles qui constituent la carrosserie de la XM.
On recense sur XM une importante proportion de tôles 
prérevêtues, dont le traitement de surface diffère en 
fonction de leur exposition aux attaques corrosives. Le 
pourcentage du poids total des tôles prérevêtues atteint 
76%, soit :
- 49% de tôles électrozinguées
- 27% de tôles galvanisées.
Des nouvelles installations de traitement de préparation 
des tôles avant peinture permettent d’obtenir un bon 
accrochage des couches de peinture. La caisse et les 
éléments de carrosserie sont traités par immersion totale 
dans deux bains (dégraissage puis phosphatation au zinc) 
et non par aspersion au jet. Ainsi, les surfaces situées à 
l’intérieur des corps creux, et réputées inaccessibles, 
sont parfaitement traitées.
La première couche de peinture d’apprêt est déposée 
par électrodéposition dans un troisième bain.
Cette couche, dite de “forte épaisseur” (30 microns) par 
opposition aux épaisseurs généralement appliquées (15 
microns), est déposée en cataphorèse sur toutes les sur­
faces, y compris sur celles constituant les corps creux. 
La carrosserie reçoit ensuite une seconde couche de 
peinture d’apprêt, suivie de deux couches de laque et 
d’un vernis.

Le capot
En tôle, il est maintenu fermé par deux serrures action­
nées par une seule commande et ouvert par deux vérins 
hydrauliques.
Les pare-chocs
Le cahier des charges définissant la limite au-delà de la­
quelle on admet une déformation a été sévérisé de 1 km/h. 
Exemple : La déformation, suite à un choc contre un 
butoir, est admise pour des vitesses inférieures à 
4,5 km/h (auparavant 3,5 km/h).
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Les moteurs à essence

S

Architecture
• Le carter-cylindres
En fonte à parois minces, il est monobloc, donc avec che­
mises intégrées. Cet aménagement permet une augmen­
tation de cylindrée plus aisée sur ce carter dont les cotes 
d’encombrement n’ont pas évolué par rapport au carter 
XU actuel.
• La culasse
En aluminium, elle est commune sur toutes les versions. 
Par rapport aux moteurs XU, on note une évolution de la 
perméabilité par augmentation du diamètre des 
conduits d’admission et des soupapes.

Les moteurs à quatre cylindres
Issus de la famille des moteurs XU dont la qualité et la 
fiabilité sont bien connues, ils sont fabriqués et montés 
sur les moyens très automatisés de l’usine Citroën de 
Trémery (SMAE).
Ils se distinguent des moteurs XU actuels par leur cylin­
drée et un carter-cylindres en fonte à parois minces. En­
tre eux, ils se différencient essentiellement par leur 
mode d’alimentation : carburateur ou injection électro­
nique.
Ce sont des moteurs à haut rendement modernes et per­
formants. Un travail important a été effectué sur l’ad­
mission, la distribution et l’échappement.
Les motorisationsXU10M-ZetXU10J2-Z comportent un 
catalyseur trifonctionnel avec sonde Lambda pour la ré­
gulation de L'échappement afin de satisfaire aux normes 
15.05 ou US83 exigées par certains pays hors CEE. 
Ceux-ci doivent fonctionner obligatoirement au super 
sans plomb.

Ils sont au nombre de trois, dont deux quatre-cylindres 
présentant une architecture commune et un six cylindres 
en “V", tous disposés transversalement sur la voiture.

d’obtenir de ce fait une hauteur plus importante du cor­
don de feu (distance tête de piston - segment n° 1 ) proté- 
gant mieux ainsi la segmentation, d’où une usure et une 
consommation d’huile réduites.
• Le volant moteur
En fonte grise, il est allégé par rapport à celui des moteurs 
XU actuels afin de favoriser la montée en régime.
• L’alimentation d’essence
Le moteur XU 10 2C est alimenté à partir d’un réservoir de 
80 litres, par l’intermédiaire d’une pompe mécanique et 
d’un carburateur Solex double corps à ouverture différen­
ciée et starter automatique.

• Le couvre-culasse
En matériau de synthèse, il intègre partiellement la 
fonction de déshuilage.
• La distribution
Les arbres à cames sont évidemment spécifiques à cha­
que moteur de par leurs lois. Ce sont des arbres à cames 
en-tête entraînés par courroie crantée, dont les cames 
en fonte subissent un traitement superficiel TIG (Tung­
stène Inert Gas) afin d’augmenter leur dureté. Elles 
commandent les poussoirs directement. Le carter plas­
tique de distribution est réalisé en deux parties afin de 
faciliter l’entretien.
• Le vilebrequin
En fonte GS. il innove par son équilibrage précis réalisé 
par huit contrepoids (au lieu de quatre habituellement) 
supprimant la présence d’un absorbeur de vibrations.
Son étanchéité a fait l’objet d’un mise au point fine. Elle 
est réalisée par un joint à lèvre, à réserve d’huile, évi­
tant l’usure de celle-ci, notamment en phase de démar­
rage moteur.
• La segmentation
Le segment n° 1 en fonte revêtu de molybdène peut être 
qualifié de segment “haut de gamme’’.
Les segments n° 2 et 3 sont classiques. Tous les trois 
présentent la particularité d’être de faible hauteur et

Puissance maxi CEE (kW-tr/mn) 
Puissance maxi PIN (ch-tr/mn) 
Couple maxi CEE (m.daN-tr/mn) 
Couple maxi PIN (m.kg-tr/mn)

84-5800 
115-5800 

16,8-2250 
17,4-2250

XU10 2C 
1998 

86-86 
8,80 

Carburateur

Caractéristiques principales :
Type_____________________
Cylindrée (cm3)_____________
Course-alésage (mm)_________
Rapport volumétrique_________
Alimentation

XU10M-Z 
1998 

86-86 
8,80 

Injection 
monopoint 

79-5600 
110-5600 

16,4-3500 
17.2-3500

XU10J2 
1998 

86-86 
8,80

Injection 
multipoint 

94-5600 
130-5600 

17,5-4800 
18.2-4800

XU10J2-Z 
1998 

86-86 
8,80 

Injection 
multipoint 

89-5600 
122-5600 

17.0-4000 
17.5-4000
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Le moteur XU10 J2. à partir du même réservoir, est ali­
menté par une pompe électrique et un dispositif d’injection 
électronique multipoint Bosch LE3.
• Le refroidissement
D’une capacité de 7,3 l à 7,6 1. le circuit pressurisé à 
1,4 Bar comprend un radiateur à faisceau aluminium de 
20 dm2, refroidi par un motoventilateur 9 pales à com­
mande thermoslatique d’une puissance de 200 W.
• L’échappement
Le collecteur de type siamois, isolant ainsi les conduits par 
groupe de deux, facilite l’évacuation des gaz brûlés.
• L’électricité
L’allumage est transistorisé : quant à la bougie, elle est re­
centrée afin d’optimiser la combustion.
• La suspension du groupe motopropulseur
De type pendulaire, elle fait appel à une cale hydraulique 
interposée entre la caisse et le moteur, et une cale caout­
chouc entre la boîte de vitesses et la caisse.

Le moteur 6 cylindres en “V” à 90°
Ce moteur V6 en alliage léger privilégie un couple impor­
tant avoisinant 25 mkg sur une large plage de régime (de 
22,4 mkg à 1 500 tr/mn à 24.5 mkg à 4600 tr/mn). 11 est 
garant d’un grand agrément de conduite de la XM. Par 
ailleurs, il bénéficie d’une implantation transversale sur 
voiture qui a fait l’objet d’une étude rigoureuse, afin de 
concilier la nécessité de privilégier la place disponible 
dans l'habitacle et les impératifs de silence de fonctionne­
ment et de facilité d’accès.
Caractéristiques principales :
Type :__________________________ZPJ_______
Cylindres : nombre-disposition :________ 6 en “V” à 90°
Disposition :_____________________ transversale
Cylindrée (cm3) :__________________ 2975______
Alésage-Course (mm) :_____________ 93-73
Puissance maxi CEE (kW-tr/mn) :_______123 - 5600
Puissance maxi PIN (ch-tr/mn) :_______ 170-5600
Couple maxi CEE (m.daN-tr/mn) :______ 23,5-4600
Couple maxi PIN (m.kg-tr/mn) :________ 24,5-4600
Il est équipé d'un pot catalytique trifonctionnel permettant 
de satisfaire la norme Europe 15.05 et la norme de dépol­
lution US 83 ; il doit fonctionner obligatoirement au super 
sans plomb.
Important: Ce moteur adopte le vilebrequin à manelons 
décalés de 30° qui permet d’améliorer la régularité du mo­
teur en espaçant les temps moteurs de 120°(rotation vile­
brequin) et non plus 90°, 150°, 90°, 150°... et d’obtenir un 
allumage régulier. Il adopte également le système de con­
trôle moteur Bendix FENIX 3B. Il possède un arbre d’équi­
librage pour parfaire le silence de fonctionnement.

Architecture :
• Le carter-cylindre
Il est en alliage d'aluminium et reçoit des chemises en 
fonte.
• Les culasses
En aluminium, chacune d’elles porte un arbre à cames et 
un détecteur de cliquetis qui permet le fonctionnement 
de ce moteur à l’essence sans plomb. Dans la culasse 
avant est logé l’arbre d’équilibrage du vilebrequin, en­
traîné par l’arbre à cames.
• La distribution
Les deux arbres à cames en tête (un par rangée de cylin­
dres) sont identiques et entraînés par chaînes. Ils com­
mandent les soupapes par l’intermédiaire de culbuteurs 
en aluminium avec plaquettes rapportées en acier et des 
poussoirs hydrauliques. Ces poussoirs suppriment les 
réglages de culbuteurs ainsi que les bruits et évitent les 
dérives des réglages pouvant dégrader la qualité de la 
dépollution.
• Le vilebrequin
En acier traité, il est maintenu par quatre paliers. Scs ma- 
netons sont décalés, avec des sections se recouvrant mais 
à axes décalés de 30°. Les bielles sont en acier forgé et le 
piston en alliage d’aluminium. L’axe de piston est monté 
flottant sur la bielle.
• Le circuit de graissage
Sa capacité est de 7 litres avec échange de la cartouche 
(6.5 litres sans cartouche).
• Le circuit de refroidissement
Sa capacité est de 9,4 litres, le radiateur est en aluminium 
de 27 dm2: la pompe assure une régulation précise de la 
température obtenue par la présence d’un thermostat à 
son entrée.
Le radiateur est refroidi par un motoventilateur (deux avec 
l’option réfrigération).
• L’échappement
Le tube avant, en acier inoxydable, se raccorde sur un Y. 
Le catalyseur trifonctionnel et sa sonde Lambda est im­
planté sur le tube intermédiaire. La ligne arrière monobloc 
comprend les silencieux travaillés afin d'obtenir une .cou­
leur de bruit plutôt sportive.
• L’injection et l’allumage
Le moteur “V6” est doté d’un système Bendix de contrôle 
intégral utilisant le calculateur FENIX 3B qui gère l'injec­
tion et l’allumage à partir de capteurs communs à ces deux 
fonctions, dans un souci d’optimisation des réglages.
FENIX 3 B assure :
• Le contrôle du moteur à partir des informations régime 
moteur et pression régnant dans la tubulure d’admission 
d’air et implique :
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Caractéristiques principales :

! Les moteurs Diesel à trois soupapes 
par cylindre

couple, puissance el dépollution. Pour ce faire, il a été 
fait appel à une technologie moderne : le "3 soupapes 
par cylindre”. Construit sur la base du moteur XUD avec 
une refonte totale de la culasse, ils sont usinés et montés 
sur les moyens très performants de l’usine Citroën de 
Trémery (SMAE). Ces deux moteurs, qui diffèrent par leur 
dispositif d’alimentation (atmosphérique et turbo com-

Deux moteurs Diesel nouveaux à injection indirecte, 
dont l’un suralimenté, complètent la gamme des motori­
sations. Profitant de l’expérience acquise dans l’esprit 
du “nouveau Diesel", ces deux moteurs Diesel sont ex­
trêmement performants en regard de leurs cylindrée,

- La détermination du temps d'injection modulée en 
fonction de paramètres tels : tension batterie - tempé­
ratures d’eau et d’air - charge moteur - position de la 
pédale d’accélérateur, surrégime où il y a coupure. Une 
cartographie régit l’injection.
- Le calcul de l’avance modulé en fonction des états de 
fonctionnement du véhicule ou du moteur (cliquetis). 
Une cartographie régit également l’avance. L’ordre d’al­
lumage est 1 - 6 - 3 - 5 - 2 - 4.
• La régulation du régime de ralenti.
• La régulation de la richesse du mélange carburé en 
exploitant des informations données par une sonde à 
oxygène.
• La détection du cliquetis.
• La disponibilité de l’antidémarrage codé : le calcula­
teur ne valide la fonction injection qu’après envoi d’un 
code secret identique à celui stocké dans sa mémoire 
non volatile.
- Un autodiagnostic qui oriente le réparateur sur la 
méthode de travail de recherche de panne.

miner toutes les aspérités pouvant freiner l’écoulement 
des gaz. Des inserts acier consolident les zones de cham­
bres séparant soupapes d’admission et d’échappement.
• La distribution
Un arbre à cames en tête, en fonte, entraîné par courroie 
crantée commande les douze soupapes.
Les cames, qui subissent un traitement de surface TIG 
(Tungstène Inert Gaz) améliorant leur dureté, sont per­
cées d’un trou de graissage assurant la lubrification des

pressé), affichent deux cylindrées légèrement différentes : 
atmosphérique : 2.138 litres: turbo compressé: 2.088 litres. 
Pour améliorer le refroidissement, l’alésage a été ajusté 
de manière à assurer la meilleure longévité au moteur 
tout en permettant d’atteindre le niveau de puissance 
prévu au cahier des charges.

Type___________________
Cylindrée (cm3)____________
Course-alésage (mm)_______
Rapport volumétrique_______
Puissance maxi CEE (kW-tr/mn) 
Puissance maxi PIN (ch-tr/mn) 
Couple maxi CEE (m.daN-tr/mn) 
Couple maxi PIN (m.kg-tr/mn)

Architecture :
• Le carter-cylindres
En fonte, il bénéficie des dernières évolutions des tech­
niques de fonderie permettant de réaliser dans les zones 
inter-cylindres des parois minces brutes de fonderie et 
ainsi augmenter l’efficacité de refroidissement de la 
lame d’eau située en cet endroit.
• La culasse
D’une nouvelle conception, elle intègre 3 soupapes 
par cylindre (deux pour l’admission, une pour l’échap­
pement).
En aluminium, elle est réalisée en deux parties se super­
posant. La partie inférieure reçoit la soupaperie, les élé­
ments liés aux fonctions admission et combustion. Elle 
est coiffée par l’autre demi-culasse portant l’arbre à ca­
mes. Des vis réunissent les deux parties en plus des vis 
de serrage de la culasse. La partie supérieure, qui loge 
l’arbre à cames dans un tunnel constitué d’une succes­
sion d’alésages, forme une poutre qui rigidifie l’ensem­
ble. La partie inférieure a fait l’objet d’un important tra­
vail d’étude afin d’améliorer le remplissage. Ces 
conduits d’admission ont été obtenus en fonderie non par 
des noyaux en sable mais par des broches métalliques 
assurant une plus grande précision des formes. Ces 
conduits sont ensuite usinés par reproduction afin d’éli- 

Atmosphérique_______________________ Suralimenté
XUD 11 A_______________________ XUD HATE

_______ 2138_____________________________ 2088 
______ 86-92_____________________________85-92 
_______ 22,5______________________________21,5 

60-4600______________________80-4300
83-4600__________________________ 110-4300

14,5-2000_________________________ 23,4-2000
15-2000 25,3-2000



Groupe motopropulseur

Transmission

parties frottantes. Pour en améliorer la lubrification, le 
couvre-culasse en matériau de synthèse intègre une sé­
rie de parois déflectrices qui renvoient sur les cames 
l’huile quelles projettent.
Des linguets en acier fritté bi-métal. avec pastille acier 
incorporée sur la zone frottante, prennent appui sur des 
rotules à commande hydraulique pour enfoncer les 
soupapes.
Ces rotules à commande hydraulique maintiennent le 
contact permanent cames-soupapes par linguets inter­
posés. Ce dispositif, peu répandu en Europe, supprime 
tout réglage et bruit; le rattrapage de jeu automatique 
évite les dérives de réglages qui pourraient dégrader la 
dépollution.
• Le vilebrequin
Il est en acier forgé; les manetons du moteur surali­
menté subissent un traitement thermique : nitruration 
ionique.
11 est accouplé à un absorbeur de vibrations (Damper).
• La bielle
Le pied des bielles du moteur suralimenté est en forme 
de ‘ tête de vipère”. Il permet d’augmenter le volume des 
bossages de piston recevant l’axe et ainsi de consolider 
l’appui de ce dernier.
• Le piston
Une anodisation renforce la tête qui ainsi supporte 
mieux les fortes charges thermiques. Sur le piston du 
moteur suralimenté, le premier segment est monté sur 
insert et son refroidissement diffère du moteur atmos­
phérique.
• Le graissage
Le débit est augmenté de 50% par rapport aux XUD ; la 
périodicité des vidanges étant fixée à 10000 km pour 
une capacité de 7 litres d’huile. Un nouveau circuit de 
graissage, qui intègre un échangeur huile-eau, lubrifie 
les portées de cames, alimente les rotules hydrauliques 
de distribution et refroidit les fonds de pistons à l’aide de 
gicleurs fixes. A noter la présence d’une galerie de re­
froidissement sur les pistons du moteur suralimenté.
• L’admission d’air
L’entrée d’air s'effectue par une tubulure en aluminium 
à huit entrées, raccordée en amont à un répartiteur en 
matériau de synthèse (polyamide) constitué d’une boîte 
à air et de quatre conduits. Parfaitement accordé, l’en­
semble des conduits assure un remplissage d’air opti­
misé du moteur. En version suralimenté, le moteur est 
pourvu d’un turbo compresseur de faible inertie, et d’un 
échangeur frontal situé en face avant.
• L’alimentation en carburant
Elle comprend un réservoir de 80 litres, une pompe 
DPC. des injecteurs RotoDiesel et un dispositif de ré­
chauffage du gazole adapté au circuit d’eau.

• L’échappement
Compte tenu de la qualité du remplissage, il était impor­
tant de parvenir à la même qualité dans l’évacuation des 
gaz brûlés. La tubulure, ainsi que le premier tube de la 
ligne d’échappement, sont “siamoisés" (séparés en deux 
volumes) afin de réduire les contrepressions qui nuisent 
à une complète évacuation du gaz.
• La suspension moteur
Du type pendulaire : le groupe motopropulseur est relié 
à la caisse par une cale hydraulique assurant une bonne 
filtration des vibrations et une cale caoutchouc.

Embrayage
L’embrayage est, dans tous les cas. de type monodisque 
à sec, commandé mécaniquement à l’aide d'une four­
chette montée sur un axe.
Boîte de vitesses
Il existe deux types de boîte de vitesses, la BE3 et la 
ME5T.
Les boîtes de vitesses BE3, fabriquées par la SMAN à Va­
lenciennes. sont accouplées aux moteurs XU 10 2C. 
XU 10 J2, XUD 11 A. Les boîtes de vitesses ME5T. fabri­
quées par Citroën Metz Borny (SMAE). sont accouplées 
aux moteurs ZPJ et XUD 11 ATE.
Chaque boîte de vitesses est spécifique par ses rapports. 
Les boîtes de vitesses sont à cinq rapports avant et une 
marche arrière, commandées par un levier fixé sur la 
console centrale. Elles sont adaptées aux performances du 
moteur et à l’objectif fixé en matière de performances et de 
consommation.
Les boîtes de vitesses BE3 représentent une évolution des 
boîtes équipant les modèles BX. Si elles conservent la 
même architecture, elles ont cependant subi un certain 
nombre de modifications visant à les renforcer, afin qu’el- 
les puissent supporter les efforts plus importants à trans­
mettre. Les synchronisateurs ont été redessinés et un frein 
de marche arrière a été mis en place pour permettre un 
passage plus rapide et sans craquements.
Conçue dans un souci de standardisation, une nouvelle 
grille, où la marche arrière se situe en face du 5e rapport, 
caractérise cette boîte de vitesses (double H).
Les boîtes de vitesses ME5T ont été développées pour per­
mettre la transmission d’efforts importants.
Une boîte de vitesses automatique ZF à quatre rapports 
sera disponible début 1990 avec les motorisationsXU 10 J2 
et ZPJ.
Les boîtes de vitesses BE3 et ME5T sont graissées à vie.
Les arbres de roues de longueur égale comportent un joint 
à billes de type Rzeppa côté roue, et un joint à galets de 
type tripode côté pont.
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L’agrément d’utilisation

L’habitacle

aux places

1,800 m
1,520 m 
1,500 m 
0,890 m 
0,845 m

Les ceintures de sécurité
Les ceintures de sécurité avant ont été étudiées pour in­
cliner leur port ( 5 réglages adaptés à la morphologie des 
occupants).
A l’arrière, la ceinture est fixée sur les coussins, elle se 
rabat avec eux.
Le volant de direction
Réglable en hauteur et profondeur, il permet de mieux 
adapter la position de conduite à la morphologie du 
conducteur.
La protection anti-vol
La face visible des verrous de portes a subi un traitement 
thermique qui rend impossible tout essai de perçage.
Soumis à un couple de rotation après introduction d’un ob­
jet type “lime à ongle”, le verrou tourne fou.
La clé cruciforme d’ouverture des portes multiplie par 26 
le nombre de combinaisons d’ouverture (183 480 pour 
7000 environ).
Le verrouillage anti-agression
En roulage avec portes verrouillées, une simple action 
sur la commande de l’une des portes provoque le déver­
rouillage (sécurité en cas d’accident).
Certains modèles possèdent un antidémarrage codé qui 
ne permet la mise en marche du moteur qu’après intro­
duction d’un code chiffré confidentiel.
La trappe à essence est maintenue bloquée par le ver­
rouillage centralisé.
Les rétroviseurs
Le rétroviseur intérieur présente une position nuit anti­
éblouissement. Suivant la version, les rétroviseurs exté­
rieurs, au nombre de deux sur tous les modèles, peuvent 
être réglés électriquement tant à droite qu’à gauche et 
être désembués électriquement.
Les lève-glaces électriques
En plus des commandes électriques des glaces, un inter­
rupteur de sécurité (enfant) permet la condamnation 
des lève-glaces arrière, de l’allume-cigare et de la prise 
courant.

La XM offre un excellent rapport encombrement/espace 
intérieur et une grande habitabilité tant 
avant qu’à l’arrière.
Longueur d’habilité:
Largeur aux coudes à l'avant :
Largeur aux coudes à l’arrière :
Hauteur de buste sous pavillon à l’avant :
Hauteur de buste sous pavillon à l’arrière :
Ces cotes sont nettement supérieures à celles de la CX.
Le coffre est très accessible et facile à charger grâce au 
hayon et à un seuil bas. De formes régulières, il a une 
bonne capacité qui peut être augmentée en repliant le 
siège arrière.
Le confort intérieur est le résultat d’aménagements qui 
concourent à rendre la vie à bord de la voiture plus 
agréable, à réduire ou atténuer les tâches astreignantes 
indispensables à la conduite et augmenter la sécurité. 
L’intérieur aux proportions généreuses se caractérise 
par une grande convivialité et l’impression très agréable 
d’une large ouverture sur l’environnement extérieur due 
à la très grande surface vitrée.
La surface vitrée
Très importante (3.25 m2) et avec un pare-brise descen­
dant très bas. elle offre une grande visibilité et constitue 
un élément de sécurité. La cellule est très éclairée. Tou­
tes les vitres sont teintées en “vert”, couleur qui offre 
une bonne protection à l’attaque des matériaux inté­
rieurs par les rayons ultra violets.
Toutes les vitres fixes sont affleurantes et collées.
Une glace, volet arrière ouvert, isole l’habitacle de l’ex­
térieur et protège ainsi les passagers des intempéries et 
de l’effet de surpression à la fermeture du volet.
Les sièges
Ils sont en velours. De forme enveloppante, ils assurent 
un bon maintien. Les sièges avant peuvent, suivant les 
modèles,être réglés électriquement (déplacements en 
hauteur, en profondeur et inclinaison du dossier). Les 
sièges avant et arrière peuvent être chauffants. Les 
appuis-tête avant et arrière sont réglables en hauteur. 
L’assise et le dossier du siège arrière sont rabattables 
avec, en option, possibilité d’avoir l’ensemble fractionnable.
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La climatisation

□

L’essuie-glace
Essuie-glace (deux balais) à deux vitesses avec intermit­
tence réglable. La fréquence de balayage du pare-brise 
en position “intermittent" offre 9 possibilités de réglage.
L’ordinateur de bord
Quatre types de renseignements apparaissent sur l’affi­
cheur droit du pupitre de contrôle : la température exté­
rieure . la consommation moyenne, la consommation 
instantanée et la vitesse moyenne.
Information électronique visuelle
L’afficheur gauche du pupitre de contrôle transmet en 
clair des informations qui peuvent être complétées par 
des conseils ou consignes impératives précédées d’un 
bip sonore. Au total on dénombre 24 messages classés 
en 4 catégories, dont certains prioritaires sur les autres. 
Ils peuvent être diffusés en quatre langues : français, 
anglais, allemand,italien.

- capteur de température de l’air soufflé : placé dans la 
chambre de mélange d’air, il renseigne sur l’effet immé­
diat des modifications de réglage.
Les réglages sont effectués par des actionneurs : moto- 
réducteurs commandant des volets.
Le module électronique élabore, à partir de ces informa­
tions. les décisions nécessaires à l’obtention du confort 
thermique en fonction de lois prédéterminées par des 
essais. Ainsi sont régulés en automatique le débit et la 
température de l’air injecté.
Sur certains modèles, l’air conditionné est réparti aux 
places arrière par un circuit étanche qui chemine par les 
portes avant, et débouche dans les pieds milieu à mi- 
hauteur, donc plus près des visages.
11 existe une fonction “recyclage" qui permet d’améliorer 
la température en hiver et de se chauffer en environne­
ment hostile : embouteillage avec forte densité de gaz 
d’échappement...
Le débit est important : 550 m3/heure pour 330 en CX.

En toute saison, la maîtrise du conditionnement d'air est 
déterminante dans l’appréciation du confort intérieur.
Si l’ensemble des voitures dispose d'une réserve de cha­
leur suffisante pour garantir le confort thermique, il est 
indispensable de savoir le distribuer quantitativement et 
qualitativement en fonction des besoins des usagers et 
de l’habitacle.
Valéo a développé un dispositif de pilotage automatique 
par l’électronique de la climatisation, destiné à mainte­
nir le niveau de confort thermique choisi.
La seule action imposée à l’utilisateur est d’afficher le 
niveau de température souhaité. En tenant compte des 
conditions climatiques et d’utilisation du véhicule, le dis­
positif effectue alors, en permanence, les réglages les 
mieux adaptés au niveau de confort demandé.
Pour cela, trois capteurs renseignent un module électro­
nique renfermant un micro processeur :
- capteur de température de l’habitacle dont remplace­
ment est soigneusement choisi, protégé de l’ensoleille­
ment:
-capteur de température extérieure qui renseigne sur 
les évolutions des conditions climatiques de façon à pon­
dérer. en conséquence, les réglages. A l’abri des intem­
péries. il est placé à l’entrée du dispositif "chauffage/air 
conditionné”:

L’éclairage
L’éclairage met en œuvre une haute technologie dévelop­
pée par Valéo en collaboration avec Citroën. L’éclairage à 
“surface complexe” permet d’obtenir un éclairement de 
qualité par sa densité et sa répartition. Il n’exige pas une 
adaptation de l’œil lors d'un passage feux de croisement à 
feux de route. En effet, ce dispositif permet de rajouter ou 
de retirer une quantité de lumière lors des changements 
d’états (feux de croisement ou feux de route).
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N. 2N. 1 N. 3
Equipements_______________________
Niveau d’équipement_______________________________________
ÉQUIPEMENT EXTÉRIEUR
Pare-brise feuilleté et collé_____________________________________
Vitre de volet arrière collée et chauffante____________________________
Vitres et pare-brise teintés en vert________________________________
Essuie-glace à 2 balais (2 vitesses + intermittence réglable)_______________   
Essuie-glace arrière_________________________________________  
Rétroviseurs extérieurs à commande mécanique_______________________
Rétroviseurs extérieurs (dégivrants et teintés) à commande
électrique (dégivrage couplé avec la lunette arrière)____________________
Projecteurs doubles (lampe Hl) à surfaces complexes____________________ 
Feux arrière de brouillard______________________________________
Feux de recul______________________________________________
Baguettes latérales de protection avec filet chromé_____________________
Becquet arrière
ÉQUIPEMENT INTÉRIEUR____________________________________
Appareils de contrôle
• Alarme d'oubli d’éclairage
• Compte-tours moteur à aiguille lumineuse__________________________
» Indicateur de pression à turbo dans le compte-tours_________________
• Jauge électrique temporisée de niveau d’huile moteur___________________
» Montre analogique
• Montre digitale à cristaux liquides
• Thermomètre température extérieure digitale________________________
• Température d’eau du moteur avec alerte lumineuse
Electronique de bord_________________________________________
■ Ordinateur de bord (XM V6)

Température extérieure_______________________________________
Consommation instantanée____________________________________
Consommation moyenne______________________________________
Vitesse moyenne____________________________________________
Remise à zéro______________________________________________

Silhouette auto avec détection d’ouverture des portes et défaillance des feux arrière
Information électronique visuelle (4 langues)
Eclairage_________________________________________________
• Allume-cigare avant (arrière en niveau 3)___________________________
• Cendrier avant central________________________________________
• Commande de chauffage_______________________________________  
• Coffre à l’ouverture du volet_____________________________________
• Boîte à gants à l'ouverture______________________________________
• Intérieur commandé à l'ouverture d’une porte avant____________________
• Intérieur commandé à l’ouverture d'une des 4 portes
• Interrupteurs sur planche de bord, console centrale et portes (de nuit)________  
• Plafonnier avant____________________________________________
■ 2 spots avant
• 2 spots latéraux arrière dans les poignées de maintien___________________
• Temporisation à la décondamnation des portes avec extinction progressive_____
• 4 éclaireurs dans panneaux de portes
• Eclaireur sous capot________________________________ ,
■ : Série
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N. 1 N. 2 N. 3

Equipements
Niveau d’équipement
Rangements_____________________________________________ __ _______  
« Poche sur dossier de siège avant __  
• Pochette sur pare-soleil conducteur ____ 
• Vide-poches avec portillon sur planche de bord côté passager  
• Vide-poches dans portes avant (2 en N3)  
» Vide-poches dans portes arrière
• Vide-poches dans console centrale_________________________________________  
Ceintures de sécurité_____________________________________ ____________
» Avantà enrouleur avec point d’ancrage à hauteur réglable_________________________  
«Arrière à enrouleur___________________________________________________
Sièges______________________________________________
• Appuis-tête avant réglables en hauteur (N 1 ) et en inclinaison (N2/N3)__________________   
» Appuis-tête arrière intégrés (N 1/N2) et réglables (N3) en hauteur et inclinaison___________  
» Banquette arrière rabattable_____________________________________________   
• Réglage mécanique longitudinal des sièges avant
» Réglage mécanique inclinaison dossier des sièges avant___________________________  
« Réglage mécanique hauteur du siège avant conducteur  
» Réglages électriques longitudinal, inclinaison des dossiers et hauteur du siège avant conducteur
EQUIPEMENTS - CONFORT-AGRÉMENT___________________________________
« Suspension hydractive
« Système antiblocage de roue  
• Peinture métalisée vernie  
« Volant réglable en hauteur et en profondeur__________________________________ _ 
• Condamnation à commande centralisée des portes, volet, trappe à carburant  
« Lève-vitres avant électriques   
» Télécommandé à infrarouge portes, volet, trappe à carburant
• Lève-vitres arrière électriques___________________________________________
« Lève-vitre électrique côté conducteur, commande à impulsion______________________
• Pare-soleil passager avec miroir de courtoisie (éclairé en N3)
« Pare-soleil conducteur avec miroir de courtoisie occultable
« Pare-soleil central  
« Poignée de maintien escamotable (N 1:1 - N2/N3 :3)   
• Repose-pied
• Glace de séparation entre l’habitacle et le coffre________________________________
« Chauffage à régulation automatique de température et de débit d’air
• Prééquipement radio pour 6 haut parleurs  
» Réfrigération régulée__________________________________________________ 
« Auto-radio Clarion avec commande à distance au volant
« Equipement radio-téléphone_____________________________________________  
«Garnissage cuir  
« Banquette arrière fractionnée
• Roues alliage léger________________________________________________ __  
• Sièges chauffants avant et arrière commandés séparément
■ : Série • : Option
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injectionAlimentation

SW 12-0,27 SW 12-0.27

□

XM 
V6

XM 
2 L injection

XM
2.1 L Diesel

XM
2,1 L Diesel Tbrbo

Couple réducteur_____
Vitesse des roues 
en km/h
pour 1000 tr/mn moteur

Jeux aux soupapes : admission (mm) 
________________échappement (mm) 
Levée de soupapes : admission (mm) 

échappement (mm)

Régime de ralenti (tr/mn)_______________
Régime de régulation en charge (tr/mn)
Culasse____________________________
Soupapes par cylindre_________________
Diamètre des soupapes : adm. - échap. (mm) 
Arbre à cames 

Carter-cylindres____________
Chemises_________________
Paliers de vilebrequin________
Absorbeur de vibration_______
Batterie BSEA (Volts - Ampères) 
Alternateur: classe 
Allumage________
Bougies

A0A°
AOE
RFA
RFE_______________
Commande des soupapes

Y3AB 
1998 
115 
9 
5 
5

Y3AG
2975
170
16
5
5

Y3AF
2088
110
6
5
5

GÉNÉRALITÉS_______
Type Mines_______________
Cylindrée (cm3)____________
Puissance PIN (ch)__________
Puissance administrative_____
Nombre de places___________
Nombre de portes___________
MOTEURS___________
T\pe_____________________
Disposition________________
Cylindres_________________
Cylindrée (cm3)____________
Alésage - Course (mm)_______
Rapport volumétrique________
Puissance maxi CEE (kW-tr/mn) 
Puissance maxi PIN (ch-tr/mn) 
Couple maxi CEE (m.daN-tr/mn) 
Couple maxi PIN (m.kg-tr/mn) 
Puissance au litre CEE (kVV'-l) 
Puissance au litre PIN (ch-l) 
Carburant

XU10J2 
Transversale 

4 en ligne 
1 998 

86-86 
8,8/1 

94-5600 
130-5600 
17.5-4 800 
18,2-4 800 

47.2 
65.1

Super sans plomb 
95 RON 

ou Super 98 RON 
Injection Bosch

A diaphragme - Monodisque à commande mécanique 
215-142 

510
Mécanique

BE3 5V
5

0.2894
0,5405
0,7352
0,9354
1,2500
0,3000
16x67

7.77
14,52
19.75
25,12
33,58
8.05

Y3AC 
1998 
130 
11 
5 
5

228,6- 147 
630

Mécanique 
ME5TF 

5 
0,3157 
0,5454 
0,8000 
1,0322 
1,3030 
0,3170 
15x61 

8,94 
15.44 
22,66 
29,23 
36,91 

8,97

215-142 
510 

Mécanique 
BE3 5N 

5 
0,2894 
0,5405 
0,7812 
1,0322 
1,3214 
0,3000 
16x63 

8,35 
15,60 
22,55 
29,79 
38,14 
8,66

Y3AE
2 138

83
7
5
5

en 1re
2e
3e
4e
5e
M.AR

215-142 
510 

Mécanique 
BE3 5N 

5 
0.2894 
0.5405 
0.7812 
1,0322 
1.3214 
0.3000 
16x65 

8.09 
15.12 
21,85 
28.88 
36.97 

8,39

0,20
0.40

11.5
11.2 
Fbnte 

Intégrées
5 

non 
12-250

7 
Electronique

FC 62 LS

ZPJ 
Transversale 

6enV 
2975 

93-73 
9,5/1 

123-5600 
170-5600

23.5- 4 600
24.5- 4 600 

57
55

Super sans plomb 
95 RON

750 
6500

Alliage alu 
2 

44-35 
2 en tête 

© 
-1 
46.3 
43.3 

4
Culbuieurs- 

poussoirs hydr.
0 
0
8.7 
9.0 

Alliage 
Humides 

4
non 

12-300
7 

Electronique
FC 58 LS3

XUD11 A 
Transversale 

4 en ligne 
2138 

86-92 
22,5/1 
60-4 600 
83-4 600 

14.5-2000 
15-2000 

28,1 
38,8

Gas-Oil

0 
0 
9.4 
9,25 
Fonte 

Intégrées 
5 

oui 
12-300

9

XUP11 A TE 
Transversale 

4 en ligne 
2088 

85-92 
21.5/1 

80-4 300 
110-4300 

23,4-2000 
25,3-2000 

37,3 
52,7

Gas-Oil

228,6- 147 
630

Mécanique 
ME5TL 

5 
0,2926 
0,5142 
0.8000 
1,1333 
1,4838 
0,3170 
15x59 

8,61 
15.13 
23,54 
33,36 
43,67 

9,33

en 1re
2e
3e
4e
5e
M.AR

750
6300 

Alliage alu
2 

42,6-34.5
En tête

O
i

40
44

5 
Sans culbuteurs

0,20 
0.40

11
11 
Fbnte 

Intégrées
5 

non 
12-250

7 
Electronique 

FC 62 LS

850 
6300 

Alliage alu
2 

42,6-34,5
En tête 

O 
4.9

49,9
47,5

2,5
Sans culbuteurs

Pompe RotoPicsel 
PPC 
675 

4 600 
Alliage alu 

3 
33.9-33,9 

En tête 

56 
46 
12

Pompe RotoPicsel 
PPC 
700 

4 300 
Alliage alu 

3 
33.9-33,9 

En tête
®
13
56 
32 
12

0 
0
8.4 
9,25
Fonte 

Intégrées 
5 

oui 
12-300 

9

Caractéristiques techniques XM
-------------- - XM

2 L Carbu

Eyquem
Bosch_______

TRANSMISSION__________
Embrayage____________________
0 extérieur - intérieur friction (mm) 
Tare de l'embrayage_____________
Boîte de vitesses_______________
Type_________________________
Nombre de rapports avant________
Rapports de 
démultiplication

XU10 2C 
TYansversale 

4 en ligne 
1998 

86-86 
8.8/1 

84-5800 
115-5800 
16,8-2250 
17,4-2 250 

42,2 
57.6 

Super sans plomb 
95 RON 

ou Super 98 RON 
Carbu Solex 34.34. Z1



Hydraulique @ Hydraulique QHydractive

21 1 et 2

ConstanteConstante

1.10- 1.411.10-1.411,10-1.411.10-1.41 1.10- 1.41

XM
V6

XM
2 L Carbu

XM
2.1 L Diesel

XM
2 L Injection

Arrière_______________
• 0 Barre anti-devers (mm)
• Flexibilité à

la roue (mm/100 kg)
• Fréquence en hertz

Niveau de finition________
Avant________________
» 0 Barre anti-devers (mm)
• Flexibilité à

la roue (mm/100 kg)
• fréquence en hertz

à vide 
en charge 
à vide 
en charge

à vide 
en charge 
à vide 
en charge

185/65-R15 MXV2
2,2-1.9 

1,895

390
1/15.6
2.94 

11.66-12,50

0,30
2,14
0.64

0,09-0,16'

0.46
0,87- 1,04

0.63

276-224 
22-9 

180-68
57-33

-0,80
3.5

23
111
76 

0,81 
0,87

19.5 
199 
74

0.76 
0.96

19.5
192

71 
0,76 
0.97

390
1/15.6
2,94

11.66-12.50

0,46 
0,87-1,04

0.64

-0.80
3.5

205/60 - R15 MXV2
2.2-1.9 

1,920

0.46
0.87- 1,04

0.64

21
135
53 

0,88 
1.09

390
1/15,6
2,94

11.66-12.50

0.46
0.87- 1,04

0.64

Hydraulique Niv. 2© 
Hydractive Niv. 3 
2

24
93
63

0.84
0,91

O.46 
0.87- 1.04 

0.64

3.24
2.50
0.01
1.5

13,23

0,28
2,14
0.60

0,08 - 0.09

-2
2.50
0,25
1.5

13.23

19,5
137
54

0,89
1.11

0,30
2.14
0.64

0,1-0,09

Ferme
24
69
48

0.95
1.03

185/65 - R15 MXL
2,4- 1,9
1.895

390
1/15.6
2.94

11.66- 12.50

0.29
2,14
0.63

0.08-0.10

23
107
67.6

0.82
0,90

276 - 224 
22-9 

180-68 
57-33

19.5
229

92.2
0.69
0.85

Ferme
23
90
56 

0.89 
0.98

Pseudo Mac-Phcrson
-3.36
2.50
0.25
1.5

13,45
Bras tirés
-0.80

3.5

Xbriable 
390 

1/17.5 
3.26 

11,66- 12,50

0.28
2.14
0.60

0.07 - 0.09

23
103
71.5

0.82
0.89

19,5
189
70 

0,77 
0.97

21 
226

91 
0,69 
0.85

Ferre
24
69
43

0.96 |

PNEUMATIQUES_______
Pneumatiques AV - AR (Michelin) 
Pression AV-AR (bars)_______
Circonférence de roulement (m)
ESSIEUX_____________
Avant____________________
* Déport au sol (mm)_________
* Chasse (°) _____________
» Carrossage. (°)____________
» Parallélisme : ouverture (mm)
• Inclinaison de pivot (°)______
Arrière__________________
» Carrossage (°)____________
• Parallélisme : ouverture (mm)
SUSPENSION

21
226

91
0.68
0.83

276 - 224 
22-9 

180-68 
57-33

-0.80
3.5

21
189
70

0.77
0.97

-0.80
3.5

-2
2,50
0.01
1.5

13.23

276 - 224 
22-9 

180-68 
57-33

4.708
1.794
1,385
2.850 

1,068-0,790
1.52- 1,447

0.14
1,51 - 1.49
1.48- 1,44

1,80
0.97- 1.50

3.24
2.50
0.01
1.5

13.23

_____ 3
Moelleux 

24 
108 

77 
0.77 
0.82 | 1.05I

195/60 - R15 MXV2
2,1 - 1.9 

1,875

4.708 
1.794 
1.390 
2.850 

1.068-0.790 
1.53- 1.457 

0.14 
1,52-1.50 
1,48-1.44

1.80 
0.97-1,50

4.708
1,794
1.393
2.850

1,068-0,790
1,52- 1,447

0,14
1,51 - 1,49
1,48- 1,44

1.80
0.97- 1,50

4.708
1,794
1.396
2.850 

1.068-0.790 
1,52 - 1.447

0,14 
1.51-1.49 
1.48- 1.44

1,80
0.97- 1.50

4,708
1.794
1,390
2.850

1.068-0.790
1,53- 1,457

0,14
1.51 - 1.49
1.48 - 1.44

1.80 
0.97-1.50

21
135

53 
0.89 
1.12

FREINAGE________________
Tÿpe___________________________
Assistance_______________________
0 des disques AV-AR (mm)___________
Épaisseur des disques AV-AR (mm) 
Surface des garnitures AV-AR (cm2) 
0 des cylindres de roues AV-AR (mm) 
Secours - Parking__________________
Système antiblocage de roue__________
DIRECTION_______________
Assistance hydraulique - type_________
0 du volant (mm)__________________
Démultiplication___________________
Tburs de volant de butée à butée_______
0 de braquage : trottoirs/murs (m) 
AÉRODYNAMIQUE_____________
Cx_____________________________
S (m2)__________________________
SCx (m2)________________________
Cz avant - arrière__________________
DIMENSIONS__________________
Longueur hors tout (m)______________
Largeur hors tout (m)_______________
Hauteur (m)______________________
Empattement (m)__________________
Fbrteà fauxAV-AR(m)_____________
\bies AV - AR (m)___________________
Garde au sol (m)___________________
Largeur aux coudes AV - AR (m)_______
Largeur aux bandeaux AV-AR (m)_____
Longueur d'habitabilité______________
Longueur maxi du coffre : siège en place/ 
_______________ rabattu (m) 
Largeur mini-maxi de la surface 
de chargement (m)_________________
Hauteur de chargement du coffre______
Largeur d'entrée arrière : mini - maxi 
Hauteur du seuil de chargement (m)

Hydraulique Niv. 2 © 
Hydractive Niv. 3 

_3 
Moelleux 

23 
129 
86 

0.73 
0,79

XM
2.1 L Diesel TMrbo 
-------------------- 1 
195/65 - R15 MXV2 !

2,2-1,9 |
1.930

______ 3
Moelleux

24
108
77

0.76
0,81

Disques ventilés à l'avant - Disques pleins à l’arrière 
Hydraulique 
276-224 
22-9 

180-68 
57-33 

___________________________________ Commande au pied ____________________________________  
Option en niveaux 1 et 2 - Série en niveau 3 | Série | Option en niveaux 1 et 2 - Série en niveau 3



1000010000 10000 10000

202190

S

Carter sec
Vidange_______
Jauge : mini/maxi

\blume de chargement en eau © © © (dm3) 
Surface du pare-brise (m2) 
Surface totale vitrée (m2) 
Champ de vision total (°) 
CAPACITÉS (litres) 
Réservoir de carburant 
Huile moteur

1280 
784-496 

1760 
480 

3060 
640-1300

110
80

137.4
38,4 

90,6-55.8 
15,24 
11,13

80
5,40
4,70
1.50
1.80
5,5
7.6
4.5

6.8
8.5

12.5
9.3

1310 
802 - 508 
1845 
535 

3145 
655 -1 300 

110
80

142.6
38,4 

91.9-57 
13,93 
10,08

6,3
8,1

11.5
8.6

80
5,40
4.70
1,50
1.80
5.5
7.3
4.5

XM
V6 

455-1020- 1460 
0.98 
3,25 
279

1420 
889-531

1 910
490 

3410 
710-1500

110
80

167,5
46.2

92-34
11,54
8,35

7,8
9.6 

15,0 
10,8

1305 
811-494 

1820
515 

3120
650 - 1 300

110
80

154
38.4

90,6 - 55,8 
21,75 
15,72

80 
6,0 
5,8 
2.8 
1,80 
5,5 
9,6 
4.5

1380 
874 - 506 

1910
530 

3410 
690-1500

110
80

175
46.2

91.9-57 
17,50 
12,40

80 
6,0 
5.8 
2,8 
1,85 
5,5 

10,0
4,5

4,9
6,6
8,5
6.7

0 - 400 m (sec)___________
0-1000 m (sec)__________
0 à 100 km/h (sec)_________
Vitesse maximale__________
CONSOMMATIONS (litres) 
à 90 km/h_______________
à 120 km/h______________
Cycle urbain_____________
Moyenne

XM 
2 L Carbu 

455 - 1 020 - 1 460 
0.98 
3,25 

_____ 279

Charge PIN
18,4
33.8
12,4

80
7,0
6,5
2,0
1.85
5,5
9.4
4.5

7,1
8,8

13,3
9.7

Charge PIN
18,1
33,3
11,9

XM
2,1 L Diesel Tbrbo 
455- 1020-1460 

0.98 
3,25 
279

Huile boîte de vitesses__________________
Huile : suspension - freins - direction_______
Circuit de refroidissement_______________
Lave-glace__________________________
POIDS (kg)________________________
En ordre de marche___________________
Répartition AV - AR____________________
Thial en charge_______________________
Charge utile_________________________
Total roulant_________________________
Remorquable : sans et avec frein___________
Maxi sur flèche_______________________
Maxi sur galerie______________________
Moteur : suivant norme PSA______________
Boîte de vitesses______________________
Masses suspendues : AV - AR_____________
Rapport.- masseODM/puissance (CEE) (kg/kW) 
Rapport: masse ODM/puissance (PIN) (kg/ch)
ENTRETIEN_______________________
Vidange moteur (km)___________________
Vidange boîte de vitesses________________
PERFORMANCES

© 
17,6 
32,5 
11.0

XM
2 L Injection 

455-1020-1460 
0,98 
3,25 
279

©
16.7
30.5

9.7

XM
2,1 L Diesel 

455- 1 020-1460 
0.98 
3,25 
279

MOTEURS______________
Puissance maxi CEE (kW-tr/mn) 
Puissance maxi PIN (ch-tr/mn) 
Couple maxi CEE (m.daN-tr/mn) 
Couple maxi PIN (m.kg-tr/mn) 
PERFORMANCES
0 - 400 m (sec)____________
0 - 1000 m (sec)___________
0 à 100 km/h (sec)__________
Vitesse maximale (km/h)______
CONSOMMATIONS
à 90 km/h________________
à 120 km/h_______________
Urbaine______________ __
Moyenne_________________

©
17.8
32,7
11.5

©
20.8
38,0
17,6

©
17.7
32,8
11.1

6,3
7.9

10.7
_____________________ 8,3_______________________ ________________ ________ _______

© Jeu théorique aux soupapes :1mm-® Jeu théorique aux soupapes. O mm - © Option • Hydraclive -Q Coffre-® A la glace de custode, siège arrière rabattu - © /tu pavillon, siège arrière 
rabattu - © Conducteur seul - ® Charge DIN.

5,1
6.7
8,0
6,6

XU10J2Z 
89-5600 

____________ 122-5600 
____________17,0-4 000 
____________17,5-4000 
Conducteur seul_________

17,2_____________
31,9_____________
10,6

©___
16,2
29.6
8.3

222

©___
17,1
31.6
10,3

205

©___
20,0
36,5
15,5

176

___ ©
18,3
33,6
12,2

193

___ ©
18,4
34,0
12,4

192

Caractéristiques principales des versions à dépollution sévérisée
XU10M-Z

" 79-5600
110-5600

____________16,4-3500
17,2-3500

Conducteur seul_________
17,7
32.8_____________
11.2

| 10000
Graissage à vie
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Pilotage électronique des suspensions 
Elektronische Sleuerung der hydractiven Federung 
Electronic suspension control
Comando elettronico dclle sospensioni 
Pilotaje electronico de las suspensiones 
Elektronische besturing van het veersysteeni 
Elektronisk styrning av fjâdringen 
Elektronisk styring av fjæringen 
Elektronisk slyring af affjedringen 
Pilotagem electronica das suspensôcs 
Elektronische sturing van de ophanging 
Jousituksen elektroninen ohjaus

2

V 
F

i

/ 
/ .

r-
h



□

@ Capteur d’accélération et de décélération 
Beschleunigungs- oder Verzôgerungsscnsor 
Acceleration/deceleration sensor
Sensore dl accelerazione e decelerazlonc
Caplor de aceleraclén o deceleracién
Sensor versnelling/vertraging
Avkànnare for acceleration/deceleration
Akselerasjons- og deselcrasjonsfpler
Sensor : accélération og décélération 
Sensor de aceleraçâo ou desaccleraçâo 
Versnellings- of vertragingssensor
Kllhdytyksen ja hidastuksen lunnislln (kaasupoljin)

@ Capteur de volant de direction : angle au volant, vitesse de rotation 
Lenkradscnsor : Einschlagwinkel, Einschlaggeschwindigkeit 
Steering wheel sensor : wheel angle, wheel angularveloclty 
Sensorc dello sterzo : angolo del volante, vélocité di rotazione 
Captor de volante de direcciôn : éngulo de volante, velocidad de volante 
Sensor stuurwiel : hoek stuurwiel. rolatiesnelheid 
Rattavkânnare : vrldningsvinkel, vridningsliastighet 
Ratlfoler : ratlutslag, rotasjonshastighet 
Sensor rat : ratudslag, ratudslagets hastighed
Sensor do volante de direcçào : ângulo do volante, velocidade de rotaçâo 
Stuurwielsensor : stuurwlelhoek, hoeksnelheid
Ohjauspyôrân tunnistin : kaântokulma. ohjausliikkeen nopeus

Q Calculateur 
Rechner 
Computer 
Calcolalore 
Calcolador 
Computer 
Dator 
Computer 
Computer 
Calculador 
Rekencenheid 
Laskinyksikkô

Q Capteur de freinage 
Bremssensor 
Brake effort sensor 
Sensore délia frenata 
Captor de frenado 
Sensor remsysteem 
Bromsavkannarc 
Bremsefoler 
Sensor : bremsetryk 
Sensor de travagem 
Rcmsensor 
Jarrujen tunnistin

@ Capteur de vitesse 
Geschwindigkeitssensor 
Speed sensor 
Sensore vélocité 
Caplor de velocidad 
Sensor snclheid 
Hastighetsavkannare 
Fartsfoler
Sensor : bilcns hastighed 
Sensor de velocidade 
Snelheldssensor 
Nopeuslunnistin

@ Capteur de débattement de caisse 
Sensor Karossericbewcgung 
Body displacement sensor
Sensore dell'osclllazlone délia carrozzeria 
Captor de desplazamlento de carrocerfa 
Sensor carrosseriebeweging 
Avkannare for karossericts làgc 
Foler for karosscrikrcngning 
Sensor : karrosscricts bcvægclser 
Sensor de oscilaçâo da carroçarla 
Sensor koetswerkbeweging
Korin liiketunnistln

@ Electrovanne 
Eickirovenlil 
Solcnoid valve 
Eletlrovalvola 
Electrovélvula 
Eicktroklep 
Elektroventil 
Elektroventil 
Elektroventil 
Electrovélvula 
Elekirischc klep 
Sâhkô venttiili

(§) Régulateur de raideur 
Slcllmechanismus 
Regulator 
Regolatore die riglité 
Regulador 
Regulator 
Regulator 
Regulator 
Affjcdringsregulator 
Regulador 
Regel ing 
Jâykkyys saadin

@ Sphères additionnelles 
Zusatzliche Fcderkugein 
Supplcmentary sphères 
Sfere supplcmentari 
Esteras suplementarias 
Addltionele veerbol 
Extra gasklockor 
Ekstra gasskuler 
Rcgulcringsgaskugle 
Esteras suplementares 
Bljkomcndc kogel 
Lisiijousipallo

@ Sphères avant 
Vordere Federkugel 
Frontsphere 
Sfere anteriorl 
Estera delantera 
Voorvccrbollen 
Gasklocka fram 
Forgasskule 
Gaskugle for 
Esfera da frente 
Voorkogels 
Etujousipallo

(fi) Sphères arrière 
Hintere Federkugel 
Rcar sphere 
Sfere posteriori 
Esfera trasera 
Achterveerbollcn 
Gasklocka bak 
Bakgasskule 
Gaskugle bag 
Esfera traseira 
r\chterkogels 
Takajousipallo
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® Etat “ferme” 
Harte Abstimmung 
Firm State 
Impostazione rigida 
Reglaje firme 
Stugge instelling 
Lage “fast” 
Fast fjæring 
Fastaffjedring 
Estado dure 
Harde stand 
Tukeva jousitus

(a) Etat “moelleux” 
Weiche Abstimmung 
Soft State 
Impostazion morbida 
Reglaje elastico 
Zachte instelling 
Lâge “mjukt” 
Myk fjæring 
Komfortabel affjedring 
Estado mole 
Zachte stand 
Pehmeâ jousitus

© Electrovanne 
Elektroventil 
Solenoid valve 
Elettrovalvola 
Electrovélvula 
Elektroklep 
Elektroventil 
Elcklrovenlil 
Elektroventil 
Electrovélvula 
Elektrische klep 
Sâhkô vcntliili

@ Régulateur de raideur 
Stellmechanismus
Regulator
Regolatorc die riglità 
Regulador
Regulator
Regulator
Regulator
Affjcdringsregulator 
Regulador 
Regel ing
Jâykkyys sâadin

© Sphères additionnelles 
Zusatzllche Federkugcln 
Supplemenlary sphères 
Sfcre supplemcnlari 
Esteras suplemcntarias 
Additionele veerbol 
Extra gasklockor 
Ekstra gasskulcr 
Regu 1er! ngsgaskugle 
Esteras suplcmcntaras 
Bljkomcnde kogel 
Lisajousipallo

© Sphères avant 
Vorderer Federkugel 
Front sphere 
Sfere anterlori 
Estera delantcra 
Voorveerbollen 
Gasklocka tram 
Forgasskulc 
Gaskugle for 
Estera da trente 
Voorkogcls 
Etujousipallo

@ Sphères arrière 
Hinterer Federkugel 
Rcar sphere 
Sfere posteriori 
Estera trascra 
Achterveerbollen 
Gasklocka bak 
Bakgasskule 
Gaskugle bag 
Estera traselra 
Achtcrkogcls 
Takajousipaho

© Amortisseurs additionnels 
Zusâtzliche Dampfereinsàtze 
Supplementary dampers 
Ammortlzzatori suppicmenlari 
Amorliguadores supicmentarios 
Schokbrekers extra 
Extra slôldamparc 
Eksira stotdempere 
Rcgulatorstoddæmpere 
Amoriecedores suplementares 
Bljkomcnde dempers 
Lisajoustonvalmentimet

@ Amortisseurs 
Dampfereinsâtze 
Dampers 
Ammortlzzatori 
Amorliguadores 
Schokbrekers 
Slotdampare 
Stotdempere 
Hovedstoddæmpere 
Amortecedores 
Dempers 
Jouslonvaimentimet

© Calculateur 
Rechner 
Computer 
Calcolatore 
Calculador 
Computer 
Dator 
Computer 
Computer 
Calculador 
Rekeneenheid 
Lasklnyksikkô

@ Capteur 
Sensor 
Sensor 
Sensore 
Captor 
Sensor 
Avkânnare 
Foler 
Sensor 
Sensor 
Sensor 
Tunnislin
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1,020

0,629

0,141

0,940 0,860
0,460 >

1,068 0,790> < > < >
<■

0

>
•!

—►

1,800—
— 2,850
4,708-

Plan d’habitabilité 
Innenabmessungen 
Cabin space plan 
Schéma di abitabilità 
Piano de habitabilidad 
Overzicht zitplaatsen 
Innermâtt 
OversikL over kupémâl 
Indvendige mal 
Piano de habitabilidade
Interieurplan 
Matkustamon piirros

RELATIONS PUBLIQUES CITÉ»

(0,845
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Protections “anti-corrosion” 
Korrosionsschutz 
Corrosion protection 
Protezioni anti-corrosione 
Proteccion anti-corrosion 
Anti-korrosie bescherming 
Rostkydd 
Antirustbeskyttelse 
Rust-beskyttelse 
Protecçôes anti-corrosâo 
Korrosiewering 
Ruosteenesto

(T) Galvanisé sur les 2 faces 
Doppclseltig galvanisiert 
Galvanlsed on both sldes 
Galvanlzzato sui 2 lati 
Galvanizado en las 2 caras 
2-zijdlg gegalvaniseerd 
Galvaniserad pâ tvâ sidor 
Galvanisert pâ 2 sider 
Galvaniseret pâ begge sider 
Galvanizado (2 faces) 
Tweezljdig verzinkt 
Molemmin puolin kuumagalvanoltu terâspclti

@ Electrozingué sur les 2 faces 
Doppelscltig elektroverzinkt 
Zinc electroplated on both sldes 
Elcttrozincato sui 2 lati 
Electrocincado en las 2 caras 
2-zljdig elektrolytisch verzinkt 
Eiekiroforzinkad pâ tvâ sidor 
Elektrolytisk forsinket pâ 2 sider 
Elektro-forzinket pâ begge sider 
Electrozincado
Elektrisch verzinkt op twce zijden 
Molemmin puolin sinkilty terâspeiti

@ Matériau de synthèse 
Kunststoff
Synthelic material 
Materiale di sinlesi 
Material de smtesls 
Synthctisch materiaal 
Syntctmaterial 
Syntetlsk materiale 
Kunslofmateriale
Material de sinlese 
Kunststof
Komposilttimatcrlaall

@ Peinture antigravillonnage 
Stelnschlagschutz 
Anli-gravel painting 
Vernice anti-pietrisco 
Pintura antigravilla 
Anti-steenslaglak 
Stenskottsskyddad farg 
Bclegg mot stensprut 
Beskyttelseslag mod stcnslag 
Pintura anti-projecçâo de gravilha 
Kiezelwerende laag 
Kiveniskumaali

(5) PVC pulvérisé 
Gesprühter PVC 
Pulverized PVC 
PVC polverizzato 
PVC pulverizado 
Verspoten PVC 
Pulveriserad PVC 
Pulverisert PVC 
Pulveriseret PVC 
PVC 
Verstoven PVC 
PVC-jauhcmaali
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Poslo (il guida
(secondo le version!)
Q Spot antcriorc sinistre
© Plafonlera
© Intcrruttorc dcgll spot
© Sonda di température
0 Spot antcriorc deslro
© Vlslera parasolc centrale
© Manlglla dl soslcgno
©Twcclcr deslro
© Acratore
0 Altoparlanlc deslro
0 Comando alzacrlstallo antcriorc deslro
0 Vano portaoggcttl
0 Apcrtura de! vano portaoggclll
0 Serralura dcl vano portaoggcttl
© Comando cleitrlco spostamento longitudinale dcl sedllc
0 Comando dclle allczzc
0 Calcolatore dl bordo
0 Comando alzacrlstallo posterlore destro
0 Bloccaggio dcl velrl posteriori (bainblnl)
0 Comando alzacrlstallo posterlore sinistre
0 Comando clcltrlco dcl rctrovlsorl estcml destro c sinistre
@ Sclezlonc dcll'assctto dl sospcnslonc : automatlco o sportive 
0 Comando scquenzlalc dell'alzacrlstallo antcriorc sinistre
0 ComandodcH'alzacristalloantcriorcsinistre
0 Altoparlanlc sinistre
@ BloccaggltVsbloccagglo dcl freno a mano
@ Tw coter sinistre
0 Frono a mano

0 Forxal av nadrin^unkllon; automatisé ellcr sportig
0 Grânslagesstrümstallaro for fünslcrhiss. vâ. framdorr
0 Réglage for stromstâllarc. vanslcr framdorr
0 Hogtalare. vünster
0 Sparr for parkeringsbroms
0 Diskanlhôgtalarc. vanslcr
0 Parkcrineibroms

Fahrerplatz
Je nach .Modellverslon
0 Lcsclampe vorne links
@ Dcckcnleucbtc
@ Schaltcr fur die Lcsclampcn
Q TempcralurfDhlcr
0 Lcsclampe vorne rechts
© Mltllere Sonncnblcndc
© Hallcgrliï
0 Rcchtcr Hochtonlautsprccher
0 Lufldüsc
0 Rcchtcr Lautsprcchcr
0 Bctâtlgung rcchtcr Fcnstcrhcbcr
0 Handschuhfach
0 Offncr Handschuhfach
0 llandschuhfachschlolJ
0 BcUitlgung der Langsvcrstcllung des Sltzcs
0 Hühcncinslcllung des Fahrzcugs
0 Bordcornputcr
0 Bcüitlgung hinterer rcchtcr Fcnstcrhcbcr
0 KIndcrsIchcrung hlntcrc Fcnstcrhcbcr
0 Betâllgung hinterer linkcr Fcnstcrhcbcr
0 Elcktrischc Bctfillgung rcchtcr und linker AuBcnsplegcl 
@ Schaltcr Fcdcrungscinstcllung : Automatlk oder Sport 
0 Impulsstcuerung des vorderen llnkcn Fcnsicrhebcrs 
0 BcUJUgung vorderer llnkcn Fcnstcrhcbcr
0 Linkcr Lautsprcchcr
0 FcststclIcn/LOscn der Feslsicllbrcmsc
0 Linker Hochtonlautsprccher
0 Fcststcllbrcmse

Poste de conduite
Suivant versions
0 Spot avant gauche
® Plafonnier
0 Commande d'éclairage des spots
0 Sonde de température
0 Spot avant droit
© Parc-soleil central
© Poignée de maintien
© Twcclcr droit
0 Aérateur
0 Haut-parleur droit
0 Commande de glace de porte avant droite
0 Boite à gants
0 Ouverture de boîte à gants
0 Condamnation de boîte à gants
0 Commande électrique de déplacement longitudinal de siège 
0 Commande de hauteur de véhicule
0 Ordinateur de bord
0 Commande de glace de porte arrière droite
0 Verrouillage (enfant) des glaces arrière
0 Commande de glace arrière gauche
0 Commande électrique des rétroviseurs extérieurs droit 

cl gauche
@ Sélection du mode de suspension : automatique ou sport 
0 Commande séquentielle de glace de porte avant gauche 
0 Commande de glace de porte avant gauche 
0 Haut-parleur gauche
0 Vcrroulllagc/déverroulllage de frein de parking
0 Twcclcr gauche
0 Frein de parking

Drlvlng position
Varies accordlng to version
© Lcfl front spolllghl
© Roof llghl
0 Spolllghl swltch
0 Température sensor
0 Rlght front spolllghl
© Centre sun vlsor
© Grab handlc
® Rlght 'iwcclcr' loudspcakcr
0 Air Inlcl
0 Rlght loudspcakcr
0 Rlght front wlndow swltch
0 Glovcbox
0 Glovcbox catch
0 Glovcbox lock
0 Electric seat-reach adjuslcr
0 Ride hclglit sclcctor
0 Trlp computer
0 Rlght rcar wlndow swltch
0 Rear wlndow Isolailngswltch-chlld-guard
0 Lcfl rcar wlndow swltch
0 Lcfl and rlght door rnlrror adjuster swltch 
0 Suspension mode scicclor: normal or sport 
0 Lcfl front wlndow aulo-swllch
0 Lcfl front w Indow swltch
0 Lcfl loudspcakcr
0 Parking brakc lock/unlock
0 Lcfl "twcclcr" loudspcakcr
0 Parking brakc

Bcsiiiurdcrsplaats
ARiankelllk van de versie
0 Spot linksvoor
© Plafonnier
0 Bcdicnlng vcrllchtlng spots
0 Tcmpcratuursondc
0 Spot rcchisvoor
© Centrale zonncklep
© Handgrccp
© Rcchtcr twcclcr
© Luchlmond
0 Rcchtcr speaker
0 Bcdienlng portlcrraam rcchisvoor
0 Handschocnvak
0 Openen handschocnvak
0 Afslullcn handschocnvak
0 Elcktrischc bcdienlng vcrsiellcn sloel In lenglcrlchting
0 Bcdienlng koelshooglc
0 Boordcomputcr
0 Bcdienlng portlcrraam rochlsachlcr
0 KJndcrelot ramen achlcr
0 Bcdienlng raam llnksachler
0 Elcktrischc bcdienlng rcchtcr- en llnkcrbuilcnsplcgel
0 Keuze vccrsland: automatise!) of sport
0 Tlptoelsbedlcnlng portlcrraam linksvoor
0 Bcdicnlng portlcrraam linksvoor
0 Linkcr speaker
0 \ crgrendeling'onlgrcndcllng parkeerrem
0 Linker iweclcr
0 Parkeerrem

Fôrarplats
Beroende version
© Spolllghl. vânslcr fram
© Takbclysning
0 Slromstailare for spolllghl
0 Tcmpcralursond
© SpotllghL hôger fram
© Mlttre solskjdd
0 Kurvhandtag
© Diskanlhôgtalarc. hôger
© Luflmunstycke
0 Hogtalarc. hôger
0 Réglage for funstcrtiiss. hôger framdorr
0 Handskfack
0 Oppnlng av handskfackcl
0 Lâsning av handskfacket
0 Elcklrlskl rcglage for Instâllningav salcl I langdlcd
0 MarkfrlgZmgsrcglagc
0 Fàrddalor
0 Rcglage fûr fonsterhiss. hôger bakdürr
0 Bamspârr fôr bakrc fônsicrhissar
0 Réglage for fünslcrhiss. vânslcr bakdôrr

Forerplasscn
(Avhengig av modell)
0 Spot foran venslrc side
© Taklys
0 Bryter for spolbclysnlng
0 Tcmpcralursondc
0 Spot foran hoyrc sldc
© Solsk|crm l mldlcn
0 Slollehândlak
© Dlskanthoytlalcr. hoyrc side
© LufUnntak
0 Hoytlalcr. hoyrc side
0 Bryter for hoyrc vindushels foran
0 Hanskerom
0 Âpnlng for hanskerom
0 Lâslng av hanskerom
0 Elcklrlsk bryter for setercgulering bak - eller (orover
0 Bryter for hoydcrcgulcring
0 Klorecomputcr
0 Bryter for hoyrc vindushels bak
0 Bamcslkring pà bakruter
0 Bryter for venslrc vindushels bak
0 Elcklrisk bryter for hoyrc ogvcnstre utvendlge speil
© Flærin^valg. Xulomallsk ellcr sportslig
0 Sckvensbryter for vcnslrc vindushels foran
0 Bryter for vcnslrc vindushels foran
0 Hoytlaler. venstre side
0 L’islng’opplâsing av hàndbrcms
0 Dlskanthoytlaler. vcnslrc side
0 liàndbrcms

Puesto de conducciôn
Segün versiones
0 Ixrclor dclantero Izqulerdo
© Luz de lecho
© Mando de alumbrado de los leelorcs
0 Sonda de température
© Ijector dclantero dcrccho
© Parasol central
© Asldcro de suleclén
© Tw celer dcrccho
© Alrcador
0 Altavoz dcrccho
0 Mando de luna de puerta défaillera dérocha
® Guantera
0 Apcrtura de guantera
0 Condena de guantera
0 Mando cléclrlco de dcsplazamicnlo longitudinal de aslcnto
0 Mando de allure dcl vchiculo
0 Ordenador de a bordo
0 Mando de luna de puerta trascra dérocha
0 Bloquco (nlftos) de lunas trascras
0 Mando de luna trascra izqulcrda
0 Mando cléclrlco de los rclrov Isoros exlcriorcs derccho c Izqulerdo 0 Elcklrlskl réglage for ytlro backspcglar (hô o va )
0 Sclccclén dcl modo de suspcnslôn: aulomâtlca o sport
0 Mando sccucnclal de luna de puerta dclanlera Izqulcrda
0 Mando de luna de puerta dclanlera Izqulcrda
0 Altavoz Izqulerdo
@ Bloquco/desbloquco de frono de parking
0 Twcclcr Izqulerdo
@ Frono de parking



□

-
Forerplads
(afhænglg af udstyrsnlveau)
© Spot vcnslrc for
© Lolïsljs
0 Kontakl (Il spots
0 Tempcralurfolcr
@ Spot hojrc for
® Solskærm midi for
(j) Stollcgrcb
® Twcctcr (dlskanthojttalcr) hojrc
® Sldclulïd}sc
© Hojttaler hojrc
© Kontakt rudeoptræk hojrc for
© llandskcrum
© Abnlng handskcrum
© Aflâsnlng handskcrum
© Elcktrlsk længdcjusterlngsæde
© Kontakl IndsUllIng vognhojdc
© Instnimcntbordscompulcr
© Kontakl rudcoplræk hojrc bag
@ Borncslkrlng rudeoptræk bag
® Kontakl rudcoplræk vcnslrc bag
© Elcktrlsk IndsUllIng af hojrc og vcnslrc sldespc|l
© Kontakt for valg af karakteristlk I hydrakllv affjcdrlng: 

auiomatlk cllcr sport
@ Qulck-kontakt rudeoptræk venstrc for
© Kontakt rudeoptræk vcnslrc for
@ Hojttaler venstrc
© Udlosnlng parkcrlngsbrcmsc
© Twcctcr (dlskanthoj ttaler) venstrc
© Parkcrlngsbrcmsc

Posto de Conduçâo
De acordo com as versôes
© Spot esquerdo da trente
@ Luz Intcrlor
@ Comando de llumlnaçflo dos spots
0 Sonda de température
© Spot dlrclto da Trente
@ Pâla central
© Pcga de segurança
® ‘Twccier" da dlrclta
© VenUlador
© Al il falante da dlrclta
© Comando do vldro da porta dlrclta da Trente
© Porta-luvas
© Abcrtura do porta-luvas
© Fecho do porta-luvas
© Comando eléctrlco de deslocaçâo longitudinal do assento
© Comando da alture do vefeulo
© Computador de bordo
@ Comando do vldro da porta trasclra dlrclta
© Tranca (crlanças) dos vfdros traselros
© Comando do vldro traselro esquerdo
© Comando cléctrlco dos rctrovtsorcs cxtcrlores

dlrclto c esquerdo
© Sclccçflo do modo de suspensâo : automâtlco ou sport
© Comando scqucnclal do vldro da porta esquerda da trente
© Comando do vldro da porta esquerda da trente
© Altlfalanlc esquerdo
@ Tranca/Dcstranca do travâo de parqueamento
© "Twcctcr" esquerdo
© Travüo de parqueamento

Bestuurdcrsplaats
Afhankelljk van de vcrslcs
© Spotvooraan links
@ Plafondllchl
@ Schakclaar spots
© Tcmperatuursensor
® Spot vooraan links
© Centrale zonncklcp
© Handgrccp
® Twcctcr rcchts
© Luchlmond
© Speaker rcchts
© Rultbcdlenlng portier vooraan rcchts
© Bcrgvak
© Openlng bergvak
© Afsluitlng bcrgvak
© Elcktrlschc bcdlcnlng zctclvcrplaalslng In Icngtcrlchllng
© Hcndel voor hoogtcrcgcllng van het voertulg
© Boordcomputcr
© Rultbcdlenlng portier achtcraan rcchts
© Rultvcrgrcndcllng achtcraan
© Rultbcdlenlng portier achtcraan links
© Elcktrlschc bcdlcnlng bullcnsplcgcls rcchts en links
© Ophanglngsschakclaar : automatise!) ofsporticf
© SckwenUdle rultbcdlenlng vooraan links
© Rultbcdlenlng vooraan links
© Speaker links
© Vcrgrcndcllngfontgrcndcllng parkeerrem
© Twcctcr links
@ Parkeerrem

Kul|ctta|an paikka
\lalllkohtalsia crola
© Karttavalo edessa vascmmalla
© Katlovalo
© Kartlavalojcn sââtimet
© IJimpôUla-anluri
@ Karttavalo edessa oikcalla
© Keskikohdan hàikdlsysuo|a
© Tartuntakahva
© Oikca korkcaâanikaluUn
® RaltlsilmasuuUn
© Oikca kaiulln
© Olkcan cluovcn laslnnostimcn kvtkln
© llanslkaslokcro
© Hansikaslokcron aukalsupalnlkc
© Hanslkaslokcron lukko
© Istulmcn cUiisvxssâàdôn sâhkûk)tkin
© Maavaransüâtüvlpu
© Motictokonc
© Olkcan takaoven laslnnostimcn kvtkln
© Takaovlen lasinnostimicn kavtôn cstokvtkin (lasten vuoksl)
© \ascmman takaoven laslnnostimcn kvtkln
© Olkcan |a vasemman peruutuspcUin sahkôisct sââtôkvtkimct
© Jousltustllan valltsln : automaattlncn lai sport
© \ascmman etuoven laslnnostimcn kertapainallusk^tkin
© tasemman etuoven laslnnostimcn kvtkin
© \ascn kaiulln
© Pvsakdlnll|arrun lukllsInAapautln
© \ascn korkcaâanikaiutin
© PvsakulnU|arru
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□

Armalurenbrett
Je nach Modellverslon
© Kombischailcr links :

- Slgnalhom
- Llchthupe
- Abbicndschaltcr (Fcm- und Abblendllcht)
- Blinkcrschâlicr

@ Kombischaltcr rcchls:
- Schelbcnwischer vom
- Elnstcllbarcr Intcrvallwlschbctrlcb
- Vordcrcr Schcibcnwaschcr
- Suchlauf Bordcomputcr

© Mlttcldüsen

0 RJght swltch cluster.
- Air condltioning sclcctor. with Indlcator light
- Hazard wamlng swltch. with indlcator light
- Hcatcd rear wlndow swltch. with Indlcator llghl
- Rcarwlpcr swltch
- Rcarwashcr swltch

0 Central locklng remote contrat swltch
© Audio syslem remote contrai asscmbly

- Volume
- Memory sclcctor
- Scarch sclector

0 Llghtlng master swltch
© Lcft. swltch cluster

- Instrument light rhéostat
- Roof llghl swltch. with telItalc
- Fog light swltch. with tclltalc
- Rcarguard fogllght swltch. with tclltalc

0 Loudspcakcr
© Parking brakc Intcli/rclcasc
® Sldc air Inlct
0 Tweeter loudspcakcr

Cruscoito
Secondo le version!
© Commutatore dt simstra

- Awisalorc acustico
- AvMsatorc ottlco
- Invcrlllorc dcl farl abbagllanll c anabbagllanli
- Indlcatorl dl dlrezlonc

(2) Commutatore dl desira
- Comando dcl tcrgicristallo antcriorc
-Cadenza intermittente a frcquenza regolabilc
- Lavavetro anierlorc
- Scorrirncnto délie Informazlonl dcl calcolalorc dl bordo

@ Aeratori central!
© Comando dl rlclclagglo dcll'aria
© Rcgolazlonc délia température abllacolo
© Rjpartlzlonc dcll'aria
© Rcgolazlonc délia vclocltà dcl venlllalore

- In poslzlonc "auto*. rcgolazlonc automalica 
délia température e dcl llusso dcll'aria

© Al loggia mento autoradio
© Vano portaoggcttl
0 Apertura dcl posaccncre
© Posaccncre
© Apertura dello sportcllo coprlradlo
0 Panncllo dl desira

- intcrrultorc dcll'aria condlzionata. con spla
- Comando délie lucl d'emergenza. con spla
- Comando dl dlsappannamento del lunotlo. con spla
- Comando dcl tcrgicristallo posterlorc
- Comando dcl lavavetro posterlorc

0 Comando d apertura a dlstanza délie porte
© Comando funzlonamcnlo dell’implanlo HI-FI

-Volume
- Esplorazlonc dl mcmorla
- Riccrca dclle stazlonl

© Comando lllumlnazlone estema
© Panncllo dl sintstra

- Reostato illuminazlone strumenlazionc
- Comando délia plafoniera. con spla
- Comando dcl fcndlnebbia anteriort. con spia
- Comando dei fendlnebbia posteriori, con spla

0 Altoparlantc
0 Bloccaggio/sbloccaggio dcl freno a mano
0 Acralorc latérale
0 Tweeter.

Cuadro de a bordo
Scgûn versiones
© Comblnado Izqulerdo

- Claxon
- Râfagas lumlnosas
- Inversor de alumbrado: carretera y cruce
- Indicador de camblo de dlrecclon

© Combinado dcrccho
- Mando de limplaparabrisas dclanlcro
- Barrldo inlermltentc con frecucncla rcgulablc
- Lavaparabrisas dclanlero
- Sccucncia de las Informacioncs dcl ordenador de a bordo

© Alrcadores centrales
© Mando de reclclado de aire
© Regla|c de la température del habllâculo
© Dlstribuciôn del aire impulsado
© Rcglalc de la velocldad dcl Impulsor

- En poslclôn "auto': regulacldn automdUca de température 
y de caudal de aire

© Emplazamlcnlo dcl aparalo de radio
© Volumen de huccos portaoblctos
0 Apertura de ccnicero
0 Ccnicero
© Apertura de la trampllla de radio
0 Puesto de mando dcrccho

- Parada/arranque del aire acondicionado. con tesUgo
- Mando de luces scfial de pellgro. con tcsllgo
- Mando de deshclado de lunela trasera. con tesligo
- Mando de llmplaluneta trasera
- Mando de lavaluneta trasera

0 Mando de apertura a dlstcncla
© Mando a distancia del aparalo HI-FI

- Volumen
- Exploraclén de mcmorla
- Sccucncia de estacioncs

0 Mando alumbrado/extinciôn de luces
© Puestode mando izqulerdo

- Rcustalo de alumbrado dcl cuadro de a bordo
- Mando de luz de lecho. con tesligo
- Mando de luces (raseras de nlcbla. con tesligo
- Mando de taras anllnlcbla. con tesligo

0 Altavoz
0 BloquetVdesbloqueo de freno de parking
0 Alreador latéral
0 Tweeter

Tableau de bord
Suivant versions
© Comblnalcur gauche

- Avertisseur sonore
- Avertisseur optique
- Inverseur de feux : roule et croisement
- Indicateur de changement de direction

© Comblnalcur droit
- Commande essuie-glace avant
- Balayage intermittent à fréquence réglable
- Lave-glace avant
- Défilement des Informations de l'ordinateur de bord

© Aérateurs centraux
© Commande de recyclage d'air
© Réglage de température d’habitacle
© Répartition d'air
© Réglage de vitesse de pulseur

- En position "auto" ; régulation automatique
de température et débit d'air

© Emplacement du poste de radio
© Volume de rangement
0 Ouverture du cendrier
0 Cendrier
0 Ouverture du volet cache-radio
0 Pupitre droit

- Arrêt/marchc de l'air conditionné, avec témoin
- Commande de feux de détresse, avec témoin
- Commande de dégivrage de lunette arrière, avec témoin
- Commande d'cssuic-glacc arrière
- Commande de lave-glace arrière

0 Pllp
0 Commande à distance du poste HI-FI

- Volume
- Exploration de mémoire
- Défilement des stations

® Commande allumagc/c.xllnctlon des feux
0 Pupitre gauche

- Rhéostat éclairage de tableau de bord
- Commande de plafonnier, avec témoin
- Commande de feux de brouillard, avec témoin
- Commande des feux anti-brouillard, avec témoin

0 Haut-parleur
0 Vcrroulllagc/déverroulllagc de frein de parking
0 Aérateur latéral
0 Tweeter

© Régler für Umluflschaltung
© Elnstcllknopf Inncnraumicnipcratur
© ElnslcIlknopfLuftvcrtclIung
© Elnslcllungdcr Gcbkksclelstung

- Stcllung "auto"- aulomallschc Temperalur-und
Luflmcngcnrcgclung

© Elnbauplatz Radio
© Ablagefach
0 Aschcnbcchcrbclâllgung
0 Aschenbechcr
0 Radloabdcckungsbclâllgung
0 Stcucrpult rcchls

- Eln/.Aus kllmatlslcrtc Luit mit Kontrollcuchie
- Wambllkanlage mu Kontrollcuchie
- Hcckschclbcnhlzung mil Kontrollcuchie
- Hcckschclbcnvvlschcrschaltcr
-1 Icckschelbcnwaschcrschalier

0 Sender der Infrarot-Fcrnbcdlcnung für die Zcnlralverrlcgclung
0 Fcmbcdlcnung (HI-FI-Anlagc) des Autoradios

- Lautstdrkc
- Spcichcr
- Scndcrsuchlauf

© Llchtschallcr
0 Slcucrpull links

- DImmer Armalurcnbrellbclcuchtung
- Schaltcr Dcckenlcuchlc mil Kontrollcuchie
- Schaltcr nebclschclnvvcrfcr mit Konirollcuchlc
- Schaltcr Ncbclschlufilcuchte mil Kontrollcuchie

0 Lautsprcchcr
® Fcststellcn/Lôscn der Fcststclibrcmse
@ Scitcndüsc
0 Hochtonlaulsprechcr

Control layout
Varies accordlng 10 version
© Lcft cluster

- Hom swltch
- Hcadlamp fiasher
- Dlpswltch
- Indlcator swltch

@ Rlght cluster
- Wlpcr swltch
- Intermittent Interval sclcctor
- Washer swltch
- Trlp computer display change sclcctor

© Centre air Inlels
© Heater rccycllng sclcctor
© Cabin température sclcctor
© Air distribution sclcctor
© Fan speed swltch

- In position "Auto": automallc control of air 
Dow rate and température

© Radio houslng
@ Cubby holc
0 zAshtray relcasc
0 Ashtray
0 Radio conccalmcnt fiap relcasc



Dashboard
Afliankelljk van de versles
Q Llnker handlc

— Gcluldsslgnaal
— Waarschuwlngslampfe
— Handlc vcrllchtlng: dlmllchl en grootlichl
— Rlchllngaanwljzer

0 Rcchter handlc
— Bcdicning rultcwlsscrs voor
- Inlenal metverschlllendcstandcn
— Ruitcsproclcr voor
— Display van de boordcompulcr

0 Centrale luchlmondcn
0 Bcdicning luchtvcnlllallc
0 Afstclllng tcmpcraluur Intérieur
© Luchl verdcllng
® Bcdicning aan|agcr

— In stand 'auto' vvorden tcmpcratuur en hoeveelheid 
lucht automatise!) op poil gehouden.

® Plaats Inbouw radio
® Bcrgruinitc
© Openen asbak
(h) Asbak
© Openen klcp radio
© Rcchtcr panccl

— Aan/ultzcllcn arlcondltlonlng met controlclamplc
— Bcdicning alarmllchten met controlclamplc
— Bcdicning onluascmlngachtcrroll met controlclamplc
— Bcdicning rullcwlsserachicr

© Afslandbcdicnlng onlgrendcllng
© Afstandsbcdlcnlng radlo/casscilcrccordcr

— Volume
— Geheugen
— Ovcrzlchl stations

® Bcdicning vcrllchtlng (aan-uit)
© Llnker panccl

— Vcrllchtlng dashboard
— Bcdicning plafonnier met controlclamplc
— Bcdicning mlslllchtcn. met controlclamplc

©Speaker
© Vcrgrcndcllng/onlgrcndcllng parkeerrem
@ Zl|mondcn
0 Twcclcr

0 Milice luftmunstycken
0 tcrclrkulation av kupcluflen
0 Tcmperalurrcglage
0 l.unrùrdclnlng
0 Elàklhastlglicl

— I liige 'auto' erhAlles aulomalisk rcglerlng av icmpcralur
ocli luflmangd I kupén

® Plats fûr radio
0Eô rva rings fa ck
© Üppning av askkoppcn
0 Askkopp
© Oppning av lockcl ôver radlon
© I loger knappstâll :

— Av- och pAslagnlngav luflkondliloncrlng. incd
— Kontrullampa
— Varningsbllnkcrs med kontrollampa
— Bakrulcuppvàrmnlng med kontrullampa
— Bakrutciorkare
— Bakrutcspolare

© NyckclhAllarc med flflrrkontroll fur centrante
© l'Iarrmanôvrcrlng av lll-EI-ankiggningcn

— Volyin
— Mlnnc
— Slatlonssükning

© Bclysningsrcgiagc (tandning/sldcknlng)
© \ iinster knappsUill.

— Rcostal for Inslrumcntbclysnlngcn
— Sirumsiallare for Inncrbclysning. med kontrollampa
— Slrômstâllarc fôr dimstràlkastarc. med kontrollampa
— Strümslâllarc for bakrc dlml|us. med kontrollampa

© I logtalare
© Spârr fOr handbroms
@ Sidoluflmunstyckc
0 Diskanthogtalarc

Réglage
Heroende pii version
Q Vanstcrsirbmstallarblock

— Slgnalhorn
— Ilcll|usslgnal
— Ljusomkupplarc: hcl- och lialvljus
— Kürrlktningsvlsare

© Hoger stromstâllarblock
— Vindrulctorkarc
— Inlcnalltorknlng med reglerbar Intcrvall
— Vlndrutcspolare
— Erammatnlng av fârddatorns Informalloner

Dashbord
(Avhengig av modell)
0 Venstre hcndel

— Ilorn
— I.yshorn
— I.ysmtcrvall: Hem- og nærlys
— Blinklysbrytcr

0 lloyrc hcndel
— Vindusxiskcr foran
— IntervalMskcr med regulcrbar frekvcns
— Aindusspy lcr foran
— Innkubllng for Informasjon fra kjorveumputer

0 Mldlrc luRInntak
0 Brylcr for rcsirkulering av luflcn
0 Tcmpcraturregulator I kupc
0 Luftfordcling
0 llastighetsrcgulalur for ventllas|onsvifle

— I position 'auto*: Autoinatlsk regulerlng av 
temperatur av lufltry kk

0 Plass for radio
0 Lite rom
© Bryter for Apnlng av askebeger
© Askebeger

© Bryter for Apnlng av radlodekscl
© lloyrcsldcav inslrumcntbord

- Av/pA-bryter for kllmaanlcgg med varsellampc
- Bryter for nodbllnk. med varsellampc
- Bryter for varmetrAder I bakmten. med varsellampc
- Bryter for vlndus'vlskcr bak
- Brylcr for vindusspylcr bak

© Pllp
© E|cmkontrollbrytcr for radio

- Volum
- Koding av stasfoncr
- Stas|onpcllcr

© Av/pA-bryter for lys
© \enstre sldc av Instrumcntbord

- Rcostal for inslrumcnlbordbclysning
- Bryter for taklys med varsellampc
- Bryter for lâkclys foran. med varsellampc
- Bryter for lAkelys bak. med varsellampc

@ lloyttalcr
© Lâslng/'opplteing av hAndbrems
© l.uftinntak
0 Dlskanthoyttalcr

Insinimcntbord
(aDuengig af udstyrsniveau)
0 Venstre komblkuntakl

- Hom
- Ovcrhalingsblink
- Skifl mcllcm nier- og fjcmlys
- Afvlscrblink

0 llojrc kumblkontakl
- Kontakl vlnduesv iskerc Corrode
- Intcrvalfunktiun vinduesvisker
- Sprinklcrvæske forrode
- Aktlvcrlng Info fra Instrumcntbordscompulcr 

0 Midlcrslc lufldyscr
0 Kontakl lufl-recirkulallon
0 Indstilling lcm|X'ratur I kablnc
0 Eordeling af lu II l kablnen
0 Bl.vscr

-1 sllllingcn "auto' rcgulcrcrdcn aulomalisk
tcm|)cralur og lunimvngdc

® riai cring radio
® Ml.cgilingsrum
© Almlng askcbægcr
© \skcba-gcr
© \bning klap foran radio
© llojrc kontrolpanel

- AktlMTiiigaf air-cundllion
-Kontakl havaribimk
- Kontakl el-kigrodc
- Kontakl sprinkler\d*skc bagrude

© Blip (f]embel|enlng)
© EjcrntK-l|cningskiiupper radio

-Styrke
- Sogning
— Slalionssklfl

© llovcdkontakt for Lrndlng og sluknlng af lygtcr
© Venstre kontrolpanel

- Reostatbelysning instrumcntbord
- Kontakl lohslys
-Tâgcbaglygtcr
-Tàgclygtcr

© llolttalcr
© Vdlosnlng af parkeringsbremse
@ Sldcluftdysc
© TUcclcr (dlskanthujttalcri

Pamcl de bordo
De acordo com as vvrsoes
0 Con|unlo csijucrdo

- Busina
- Alarme ôptlco
- Cotnando de faruls ■ de cslrada c de cruzamcnto
- Indicaduc de mudança de dirccçâo

0 Conjunto dircllo
- Comando do llmpa-vtdros da frenic
- Llmpeza inlermltcnlc do vldro com frequcncla regulâvel
- Lava-vidros da trente
- DcsBIc das infonnaçôes docomputadur de bordo

0 Venllladores centrais
0 Comando de revit lagem do ar
0 Regulaçâo de tcmpcralura do habitâculo
0 Repartiçâo do ar
0 Rcgulaçàodc velocidadc do puiscir

- Hm poslçào “auto" ■ rcgulaçào autnnuitlca da lemperalura
edu débllodcar

0 Locallzaçôo do aparelho de radio
0 Zona de arrumaçâo
© Abertura du cinzciro
© Cinzciro
© Abertura da lampa que esconde o r.idio
© Paine! da dirclt.i

- Paragcnv'arranquc do ar condlclonado. com indicador lummoso
- Comando dos farôis de alarme, com indicador luminoso
- Comando do llmpa-vtdros trasclro
- Comando do lava-vidrus trasclro

© Plip
© Cumando à distant la do aparelho de alta-ndelidadc

- Volume
- Exploruçâo da meniûria
- Dcsllle dos cstaçôes

© Comando de accndcr e apagar os faruLs
© Paincl da esquerda

- Reostato de ihiminaçào do palnrl de bordo
— Cumando da luz interior. cum indicador luminoso
- Comandti dos f.irt'tis de nevueiro. com indicador luminoso
- t'om.mdo dus farots anli-ncwciro. com Indii ador luininosu

© Alli-falanlc
© Trancd/Dcstranca do travào de parqueamento
© Acnllladur latéral
0 "TUectcr"
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Stuurbord
Alhankellfk van de vers/es
Q Bcdleningsgrocp links

- Klakson
- Lichlklakson
- Schakclaar kruls/kopllchten
- Rlchtlngwljzer

0 Bcdleningsgrocp rcchls
- Bcdlenlng rultcwtsser vooraan
- Rcgcibaar rullcwlsscr-lnlcrval
- Rullewasser vooraan
- ülllezlng van de Informatle van de boordcomputer

Q Centrale luchtmonden
Q Bcdlenlng luchthenvlnnlng
© Tcmperatuurrcgeling Intérieur
© Luchtspreldlng
Q Sncllicidsregclingstuwiucht

- In de stand "auto": automatlschc rcgcllng van 
tcmperatuur en deblel

® Radlovak
® Bergrulmtc
@ Opcning asbak
(û) Asbak
@ Opcning radlolulk
0 Bcdlcnlngspanccl rcchls

- Schakclaar air condltlonlng. met verkllkkcrllcht
- Schakclaar noodknlpperllchlcn. met verkllkkcrllcht
- Schakclaar achtcrruliontdooilng. met verkilkkeriichi
- Schakclaar niltewisscr achicraan
- Schakclaar nillcwisscr achicraan

® Pllp
© Afslandbcdlcnlng hl-fl

- Volume
- Gchcugcnzockfunktlc
- Zcndcrzockfunkllc

0 Schakclaar rljllchtcn
© Bcdlcnlngspanccl links

- Dimmcrsluurbordvcrllchtlng
- Schakclaar mlstlicht. met verkllkkcrllcht
- Schakclaar mistlichtcn vooraan. met verkilkkeriichi

@ Luldsprckcr
® Vcrgrcndcling/ontgrendcling parkeerrem
@ Zl|vcrluclitlng
© Twcctcr

Ko|clauia
Mallikohialsla crofa
Q Vasen sââdlnvarsl

- Àanlincrkkl
- Kaukovalovllkku
- Valonvalhdln LAill/KAUKO
- Suuntavllkul

0 Olkca sâüdinvarsl
-Tuulilasinpjyhln
- Tlhkuascnto. sââdclüivâ pjyhlnlallheys 
-Tuulllaslnpcsln
- Aloliclokonccn llcto|en nâjttô

0 llmanvalhdon kcsklsuuttlmel
0 Slshilmanklcrriilykscn vlpu
0 Slsâllman lâmpotilashiidln
© Uhnmllysilman suuntaussâadln
0 Puhaltlmcn nopcudensiladln

- AUTO-asennossa slsüllman ISmpôtIla |a llman 
puhaliusnopeus sâüljvi'il aulomaatiiscstl

© Radlonpalkka
© Tavaralokcro
0 Tuhkakupln aukalsupalnlkc
(n)Tuhkakuppl
© Radlon pcltekanncn aukalsupalnlkc
© Olkcan ryhmân katkalslmcl

- Ilmastolntllaittccn kasiinlslj-s |a mcrkklvalo
- Ilhtavilkku |a mcrkklvalo
-Takalasln lilmmiljs |a mcrkklvalo
-Takalaslnpyvhln
- Takalaslnpcsln

© Vlrtalukko
© HIFI-lalttciston kaukosââllmel

- Aâncnvolmakkuus
- Muisllasemlcn sclaus
- Asemahaku

© A|ovalokjlkln
© \ascmman ryhmân katkalslmcl

- Kofctauiun valalstukscn kirkkauden sââdln
- Katlovalo |a mcrkklvalo
- Sumuvalot |a mcrkklvalo
- Takasumuvalo ja mcrkklvalo

© Kalulln
© l’jsâkOIntljarrun lukllusAnpautus
© llmanvalhdon pâât}suulln
© Korkcaâânlkalulln
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Moteur 3 litres V6 : coupe transversale 
Motor 3 L V6 : Querschnitt
3 L engine V6 : transverse section 
Motore 3 L V6 : sezione trasversale 
Motor 3 L V6 : seccion transversal 
Motor 3 L V6 : dwarsdoorsnede
Motor 3 L V6 : genomskarning pâ tvâren 
Motor 3 L V6 : tverrsnitt
V6-motoren 3 L : tværsnit
Motor 3 L V6 : corte transversal 
Motor 3 L V6 : dwarsdoorsnede
Moottori 3 L V6 : halkaistu poikittaissuuntaan

RELATIONS PUBLIQUES CITROEN
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© Circuit de suspension arrière : vers 
les freins arrières
Hinlerer Fedcrungskreis :
Versorgung (1er hinlcren Brcnscm
Rcar suspension circuit fecd 
to rear brakes
Circuilo di sospensione posicriorc : 
in direzione (ici freni posteriori 
Circuilo de suspension : hacia 
frenos trascros
Vcercircuil achler : naar de 
achlerremmen
Bakfjadringskrels : till bakbromsarna 
Flæringskrels bak : mot bremser bak 
Bagesle affjcdringskreds : tryk lil 
bagbremser
Circuilo de suspensâo traseiro : 
para os travôes traseiros 
Ophangingscircuitachtcraan : remmen 
achleraan
Takajousiluksen nestepiiri :

© Réserve de pression : vers les 
freins avant
Druckrcserve : Versorgung (1er 
vorderen Bremscn
Pressure supplj to front brakes 
Riserva di pressione : in direzione 
dei freni anlcriori
Réserva de presiôn : hacia frenos 
dclanleros
Drukrcservc : naar de voorremmen 
Tryckrcserv : till frambromsarna 
Rcservclrykk til breinser foran 
Hovedakkumulalor : tryk til forbremser 
Réserva de pressâo para os travôes dianiciros 
Drukercserve remmen vooraan
Painevaraaja : loiminlapaine ctujarruiIle

@ Doseur - Compensateur
Brcmsvcniil/Brcmskraftregler 
Brake valve and compcnsalor 
Dosalorc - Compensalore 
Dosificador - Compensador 
Remscrvo
Laslkannande bromsvcnlil
Brcmscvcniil
Brcmscvenlil med indbyggct rcgulator
Doseador-Coinpensador 
Doseerdcr-Kompcnsator 
Jarrulussaàdin

@ Bloc hydraulique 
Magnelvenlilcinhcil 
Hydraulic conirol unit 
Blocco idraulico 
Bloque hidraülico 
Hydraulisch block 
Hydraulblock 
Hydraulikkenhet 
Hydraulikblok 
Bloco hidrâulico 
Hydraulish blok 
Hydrauliikan kcskusyksikkô

@ Roues dentées
Zahnrader oder Zahnkranzc 
Toolhcd wheels 
Ruolc dentale 
Ruedas dcnladas 
Tandwielen 
Tandat hjul 
Tannkrans
Tandhjul 
Rodas dcnladas 
Tandwielen 
Hammaskehat

@ Capteurs 
Raddrchzahigeber 
Sensors 
Sensori 
Caplores 
Sensorcn 
Avkannare 
Foler 
Scnsorer 
Sensores 
Sensorcn
Nopcuslunnlslimct

© Calculateur électronique
Elecklronlschcs Steuergerat
Computer
Calcolalore cletlronico
Calculador electrônico
Computer
Elcklronisk dator
Computer
Computer
Calculador electrônico
EIckironischc rekeneenheid
Eleklroninen laskinyksikkô

® Témoin lumineux
Lcuchlanzcige
Warning light
Spia luminosa
Tcsligo luminoso
Waarschuwingslampje
Kontrollampa
Varsellampc
Konlrollampe
Avisador luminoso
Verkilkkerlicht
Lukkiulumaltoman |arrujàrjeslelman
merkkivalo


